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Agzul 

      Tazrawt-a tella-d $ef usentel : Tagmert d teslevt tasentelmettit n yisefra n lgirra 

(1954 /1962). D asentel yeqqnen srid $er unnar n tsekla timawit taqbaylit, ideg ara 

naf tawsit n tmedyezt n lgirra teîîef amviq meqqren deg-s, imi tefka-tt-id tmetti 

yeddren lgirra. Timetti yellan d lsas n yal aqeddic aseklan. 

Awalen tisura : tasekla timawit taqbaylit, tamedyezt n lgirra, tamedyezt d tmetti. 

 

                                                                                                               ملخص   

مزتثظ د الشعزٔح الثُرٔح  ئ جتماعي لمجموعة من القصاإجمع و تحليل موضوعي  :     هذا البحث المعنون 

َلّ المزاتة لكُوًأٔه وجذ الشعز الثُرْ ٔتمزكزفٓ أ ,لٓ الشفُْ ئدب القثالأتحقل ا َ مضمُن ٌذا الثحج  

  ,تعمار َ الثُرج لما تمخض عىً شعز الثُرج لإسطٍاد الإظلً علاقح َطٕذج مع المجتمع الذْ لُلا معأشتً 

.دتٓأن كل ما ٔحذث فٓ المجتمع وجذي فٓ محتُِ كل عمل فإَ لٍذا   

                                     . الشعز َ المجتمع , الشعز الثُرْ ,لٓ الشفُْ ئدب القثالأ ا:الكلمات المفتاحية 

            

 

Résumé  

      Cette étude intitulée : Recueil  et analyse socio-thématique d’un corpus de 

poèmes composés pendant la guerre (1954/1962). Ce thème est lié au champ de la 

littérature orale kabyle, où  la poésie de guerre prend une place importante.  

Le contenu de cette étude a une relation étroite avec la société. Une société qui, si 

elle n’avait pas vécu l’oppression du colonialisme pendant  la révolution, elle 

n’aurait pas produire cette poésie de guerre. Par conséquent, tout ce qui se passe 

dans la société se trouve dans le contenu de chaque œuvre littéraire. 

Les mots clés : la littérature orale kabyle, la poésie de guerre, poésie et société. 
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Abuddu
Ad budde$ leqdic-a :

I yemma Tassadit ;

I yimawlan-iw ;

I wayetma : Souhila, Khaled ;

I jeddi d setti ;

I xali d xwalti d warraw-nsent ;

I âmumi d âmumti lad$a Karima ;

I temdukkal-iw : Chafiaa, Hanane, Tassadit, Thiziri.

Nadia.



Abuddu
Nessaweḍ ɣer taggara, s lferḥ d ameqqran ara buddeɣ tazrawt-a i

wid ɛzizen fell-I;

I yemma d baba , ttmenniɣ-asen teɣzi n leɛmer;

I watmaten-iw, yal yiwen s yisem-is;

Timdukkal-iw akken ma llant ;

Tid akk i yiḥemlen, ladɣa wid i yiɛawnen deg tazrawt-a;

I yinelmaden n tesga n tutlayt d yidles n tmaziɣt.
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Tazwart tamatut

Afaris merra i d-yellan di te$zi n tsutwin yezrin, tuget deg-s yettwaêraz s

ccfawat yettuneêsaben d tira n yidles d ugdud n war tira. Aya yella-d imi tasekla

tamazi$t tevfer abrid n timawit i waîas n tsuta.

Tazrawt-a nextar ad d-tili $ef usentel: tagmert d teslevt tasentelmettit i

wammud n yisefra di tallit n lgirra (1954 / 1962), deg temnavin (Adekar,

Iâekkuren d Dargina).

Deg leqdic-a yerzan tasekla timawit tansayt, ad d-nemmeslay $ef tewsit n

tmedyezt ilmend n wazal ameqqran i tesâa di tmetti n zik, $ef waya nextar tawsit

n tmedyezt n lgirra/n îîrad.

Tazrawt-a, nefreq-itt $ef sin n yiêricen: aêric amezwaru, d aêric n tesnarrayt

akked teéri, aêric-a s timmad-is nebva-t $ef sin n yixfawen; ixef amezwaru:

d tasnarrayt ideg ara naf: annar n tezrawt, afran n usentel, iswi n usentel, asissen n

usagem, asissen n yimsul$a, leqdicat yemmugen $ef usentel, tamukrist, turdiwin d

tarrayt i nevfer deg umahil-a, d uguren n tezrawt.

Ixef wis sin: d tiéri anda i d-nemmeslay $ef: tmedyezt taqbaylit, tamedyezt

tansayt (tiwsatin-is, isental-is igejdanen d tal$a-ines), $ef tamedyezt tatrart, $ef

tmedyezt n lgirra / n îîrad, s yin akkin $ef wassa$ yezdin timetti d tsekla.

Ma d aêric wis sin d aêric n teslevt, ula d aêric-a nebva-t $ef sin n yixfawen. Ixef

amezwaru: d taslevt tasentalant n yisefra, ma yella deg yixef wis sin: d taslevt n

yisefra ilmend n uswir al$an d utlayan.

£er taggara, nefka-d igemmav n tezrawt-a, nesken-d ayen i nwala iwulem ad

yemmag $er zdat ilmend n useqsi n tezrawt, ama $ef usentel n tmedyezt n lgirra,

ama $ef tmedyezt taqbaylit s umata d wassa$-ines d tmetti.



AËRIC AMEZWARU :

Tasnarrayt d teéri



IXEF AMEZWARU :

Tasnarrayt
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Tazwart

Deg yixef-a, ad d-nemmeslay $ef yiferdisen n tesnarrayt yerzan tazrawt-nne$,

i wakken ad néer s umata $ef wacu i d-yewwi leqdic-a.

1. Asissen n usentel:

Tazrawt-a-nne$ i d-yellan $ef usentel: tagmert d teslevt tasentelmettit i

wammud n yisefra di tallit n lgirra, deg krav n temnavin (Adekar, Iâekkuren d

Dargina), terza annar n tsekla, anda itt-id-yesbadu BOUAMARA K. d akken, d

asnulfu i d-yettilin deg tmetti, s timawit ne$ s tira, yeqqnen $er kra n tallit deg

umezruy. Asnulfu-ya yett$ima (yettwaêraz) deg ccfawat n ugraw (n yimdanen).

(BOUAMARA K., 2007, 14).1 Ad naf da$en $er umeskar-a d akken « tasekla

taqbaylit tebva $ef ukué n taggayin: tasekla timawit taqburt (tansayt), tasekla

timawit yettwajerrden, tasekla timawit s wallalen n taywalt d tsekla yuran.»

(BOUAMARA K., 2007, 13).2

Rnu $ef waya tabadut i d-yefka SALËI M.A. Anda i d-yenna d akken: «Tasekla,

d asnulfu, d taéuri, am nettat am lmusiqa am teklut. D acu kan mxalafent téuriyin-

agi imi yal yiwet deg-sent tessexdam allal n usnulfu i tt-yeânan kan nettat. Tasekla

d inaw i iressan $ef tfulka n wawal. Yezmer ad yili yinaw-agi d tira i yura, yezmer

ad yili d timenna i yettwanna. […].» (SALËI M.A., 2015, 12).3

leqdic-a, yeqqen srid $er tsekla timawit taqburt (tansayt), ara naf ula d nettat

s timmad-is tebva $ef krav n taggayin: (BOUAMARA K., 2007, 16).4

a. Tiwsatin n wallus: tamacahut, tadyant, tamâayt, …

b. Tiwsatin n tmedyezt : taqsiî, asefru, aquli, tibu$ar, …

1 BOUAMARA (K.), «Où en est actuellement la littérature algérienne d’expression amazighe de Kabylie ?»,
Timmuzgha n° 14-HCA/Avril 2007, p.14.
2 Bouamara (K.), op. cit., p.13. «On trouve quatre veines littéraires kabyles : la littérature orale traditionnelle, la
littérature orale transcrite, la littérature orale médiatisée et la littérature écrite.»
3 SALËI (M.A.), kra n tsura i t$uri n tsekla.1. $ef tsekla d t$uri, Tira, 2015, sb.12.
4 Bouamara (K.), op. cit., p.16. « la littérature orale directe (ou traditionnelle) s’articule autour de trois grandes
catégories : les genres narratifs, les genres poétiques et les genres dits mineurs.»



Ixef amezwaru: tasnarrayt

9

c. Tiwsatin tiwezlanin : timseâraq, ddâawi, inzan,…

2. Afran n usentel:

Afran n usentel-a ur d-yusi ara kan akka, imi yeqqen $er waîas n tmental gar-

asent:

‐ Yusa-d lêal neqdec yakan $ef usentel-a deg tsestant n unnar deg useggas-nne$

wis krav.

‐ Seld ta$uri-nne$ i wammud-a n yisefra, nwala d akken yal avris ilmend n

usentel-ines ad ak-yerr $er tallit ideg d-yennulfa. Si berra, ad nwali d akken sâan

ta$essa n usefru, maca ma nâedda $er ugbur-nsen, ad tafev d akken d tadyant i d-

ttallsen $ef tallit-nni n îîrad.

‐ Ulac aîas n yiqeddicen yemmugen $ef tewsit-a n tmedyezt, d$a ammud i d-

yernan yettuneêsab d asba$ur ne$ d asnerni i tsekla-ya.

- Ma ur neêriz ara nekkni i yellan di ta$ult-a ivrisen-a, ulac wayev-nniven ara

ten-iêerzen, imi imsul$a n tewsit-a n tmedyezt n lgirra, d wid ur nettwaqsad ara s

waîas.

3. Iswi n tezrawt:

Iswi n tezrawt-nne$, d asebgen d akken mazal ccfawat yeddren $ef tmedyezt

n lgirra, imi aîas i d-as-yenwan d akken tamedyezt-a tedder di tallit-nni kan n

lgirra, rnu $ef waya, s leqdic-a, neb$a ad nesnerni ssenf-a n tmedyezt, acku drus n

yiqeddicen i yemmugen fell-as. Iswi-nne$ da$en d asebgen n wassa$ yezdin

tamedyezt-a d tmetti.
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4. Asissen n usagem:

Tawsit n usagem-a, d tamedyezt, d ammud n yisefra i d-ilulen di tallit n îîrad.

Ammud-a deg-s 77 n yivrisen i d-negmer deg krav n temnavin yemxalafen

(Adekar, Iâekkuren d Dargina).

Ma nmuqel $er tal$a, ad d-naf d akken mgaraden imi llan wid yesâan 04, 05, 06,

ne$ 08 n yifyar, llan kra yewwven alama d 10 n yifyar. Isefra-ya akken mgaraden

di tal$a, i mgaraden ula deg tme$rut.

Isental n wammud n yisefra n tezrawt-nne$ d wid yemgaraden, acku llan wid

i d-yettawin $ef: lgirra, lmut, timunnent, imjuhad, igumiyen, lâid (amek i

sâeddayen lâid di tallit n lgirra), lawan n walluy n yimjuhad $er udrar, mi ara d-

u$alen deg umennu$, $ef kra n yimdanen mucaâen di tallit n lgirra (Ämer

Uâeééug, Malika n At Umeéyan, Ämiruc d Leêsen, …), imrigen i sqedcen di

lgirra, llan  da$en wid i d-igelmen iêulfan n tyemmat d ussirem. S umata, yal

asentel ad naf sin ne$ krav n yisefra i d-yettawin fell-as.

£as akken mgaraden yisental, maca akken yeb$u yili frurxen-d deg yiwet n

tmetti; timetti yeddren di tallit n îîrad d uzbu. Yal asentel yesâa assa$ d tmetti d

wayen tettidir. £ef waya, nezmer ad as-nefk i tmedyezt-a isem: «tamedyezt n

uzbu» akken i d-yenna CHAKER.S. « tamedyezt n uzbu, di tal$a ur temgarad ara

$ef tewsatin-nniven n tmedyezt, maca amgired yellan gar-asent yettbin-d deg

wayen yerzan isental i$ef d-tettawi tmedyezt-a i yeqqnen s timad-nsen $er kra n

tallit deg umezruy. Tahregt ne$ tamu$li n yimdanen yettidiren deg tmetti i iêuz

uzbu ne$ acengu aberrani nettaf-itent merra deg tmedyazt-nsen.»

(CHAKER S., 1989, 11). 5

5 CHAKER (S.), « Une tradition de résistance et de lutte : La poésie berbère kabyle. Un parcours poétique»,
Revue du monde musulman et de la méditerranée, année 1989, volume 51. Numéro 1. pp. 11-31. Fait partie d’un
numéro thématique, Les prédicateurs profanes au Maghreb. p.11. « La poésie de résistance ne constitue un genre
autonome : elle ne présente aucune spécificité particulière dans ses formes et le détail de sa thématique est d’une
grande diversité suivant l’époque et les circonstances historiques. Mais, la résistance, la réaction à l’agression
extérieure, est partout l’une des inspiration majeures, permanentes de la poésie berbère.»



Ixef amezwaru: tasnarrayt

11

5. Asissen n yimsul$a:

Ismawen n

temsul$a

Leâmer-nsent Taddart-nsent Amvan n

yivrisen

Amesnlfu n

yivrisen

Ëammudi

Tasaâdit

76 n

yiseggasen

Henged-

Udekar-

Bgayet

34 n yisefra UQASI

Arezqi

Sâidani Zhur 64 n

yiseggasen

Iâekkuren-

Tizi Wezzu

22 n yisefra D yemma-s

Udargin Äaooa 84 n

yiseggasen

Dargina-

Bgayet

21 n yisefra UZÄIC Sadeq

Deg tfelwit-a, nessasen-d timsul$a n usagem n tezrawt-nne$; anda i d-nefka

isem-nsent yekmel, leâmer-nsent, taddart-nsent, amvan n yisefra i d-newwi $ur-

sent, nerna-d d a$en ismawen n bab n yisefra-ya; ËAMMUDI T., telmed isefra-ya

s $ur UQASI A., i yellan d yiwen gar yimjuhad n taddart n Henged. UDARGIN

Ä., isefra i d-newwi $ur-s telmed-iten-id $er yiwen umjahed n Wad Amizur i

wumi qqaren UZÄIC S., ma d tamsel$ut SÄIDANI Z., isefra i d-newwi $ur-s

telmed-iten $ur yemma-s. 6 Imsul$a n tezrawt-a d tilawin merra, acku mi ara

nesteqsi l$aci $ef ma yella win i d-yettawin isefra n lgirra, ttwellihen-a$ ne$

ttceyyiâen-a$ $er tlawin-a u$ur d-negmer ammud-a n yisefra.

6. Leqdicat yemmugen $ef usentel:

Deg wayen yerzan tizrawin ne$ iqeddicen i yemmugen $ef  tmedyezt n lgirra,

ad d-naf d akken ur ggiten ara, imi di tuget n yiqeddicen i d-yewwin $ef usentel-a,

ad yili bab-nsen ya d tagmert ne$ d ajerred kan i yexdem i yisefra-ya, ne$ ma

yella yewwi-d kan akka awal fell-asen.

6 SÄIDANI Zhur ur teqbil ara ad a$-d-tefk isem n yemma-s, d acu timsel$a n usagem-a d nutenti i ya$-d-
yefkan ismawen-nsent ikemmaliyen d yismawen n bab n yisefra, qeblent d a$en ad d-yeddu yisem-nsent di
tezrawt-a-nne$.
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D acu kan deg unnar n teslevt talqayant n tewsit-a n tmedyezt ad d-naf llan

yiqeddicen i yemmugen, gar-asen ad d-nebder : adlis i yura LASHEB R., 2010, i

wumi yefka isem: Chants de guerre des femmes kabyles : anda i d-yenna d akken

isefra-ya igmer-iten-id deg temnavt n Tala Xellil, ta$iwant n At Dwala, lwilaya n

Tizi Wezzu. Rnu $ef waya, yemmeslay-d $ef tmedyazt n lgirra ; $ef wacu i d-

tettawi ; $ef umviq d wazal i tesâa tmedyezt-a ama deg tsekla timawit, ama deg

tmetti. LASHEB yerna yenna-d d akken tamedyezt-a d tamedyezt n tlawin:

« tamedyezt n lgirra (1954-62) d yiwet gar tenfaliyin n ugdud deg tsekla timawit

[…] tamedyezt-a n tlawin drus i yas-yefkan azal […].» (LASHEB R., 2010, 11).7

Seg tama-nniven, ad d-naf leqdic i yexdem MAHFOUFI. M., 2006,  deg udlis

iwumi isemma: Chants de femmes en Kabylie, fêtes et rites au village.

Yemmeslay-d $ef tewsatin n tmedyezt yemxalafen i d-tettawi tmeîîut taqbaylit.

Adlis-a yebva-t $ef 10 n yixfawen, yal ixef yewwi-d $ef ccna n tmeîîut taqbaylit

deg tegnatin yemxalafen amedya : $ef tlalit n ugrud ; zzwao ; tayri ; lmut ;

amâezber. Ma yella deg yixef-is wis 08 iwumi isemma : Ccna n tlawin $ef lgirra,

deg temnavt n At Yesâed, yenna-d d akken isefra-ya d wid i d-ttawint anagar

tilawin, « £er Leqbayel, ccna n tuddar d tamsalt yeânan tilawin, di taddart ttilint-d

aîas n tegnatin n ccna am : talalit n ugrud, zzwao, lmut, urar n warrac, tayri d

lgirra, […].» (MAHFOUFI. M., 2006).8

Yella d a$en udlis n DJELLAOUI. M., ﬞ ǄƖ җ) (

2010.

Anda i d-yemmeslay $ef unerni i d-yellan deg unnar n tmedyezt taqbaylit d

yisental i$ef d-tettawi am: l$erba, tilelli n tmeîîut, tamedyezt n wafrayen,

tamedyezt tawaîanit send lgirra, tamedyezt di tallit n lgirra, tamedyezt n

timunnent, tamedyezt $ef tmazi$t, … deg uêric wis krav n udlis-a, yemmeslay-d s

7 LASHEB (R.), Chants de guerre des femmes Kabyles, L’odyssee, Alger, 2010, p  11. « La poésie de la guerre
de libération (1954-62) est l’une des formes d’expression populaire de la littérature orale […] cette poésie
féminine villageoise n’a pas suscité beaucoup d’intérêt […]. »
8MAHFOUFI (M.), Chants de femme en Kabylie, Fêtes et rites au village, CNRPAH, Alger, 2006, le résumé en
arrière. « En Kabylie, le chant villageois est l’affaire des femmes, et le village s’anime au gré des nombreuses
occasions musicales : naissance, mariage, deuil, jeux d’enfant, amour et guerre, […].»
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telqey $ef tmedyezt n lgirra d tegrawla. Syin akkin yenna-d d akken tamedyezt-a

d tamedyezt n tlawin, « […] Tamedyezt i d-yettawin, i d-yettcekkiren assaven n

lgirra di tuget-is d tamedyezt n tlawin. » (DJELLAOUI. M, 2010, 167).9

£er taggara, neb$a ad neg taz$ent i kra n yidlisen i d-nebder yakkan, wid i

yemmugen $ef tmedyezt n lgirra, acku, di tuget n yiqeddicen-a imyura-nsen

bedren-d d akken tawsit-a n tmedyezt d tamedyezt n tlawin, am win n LASHEB

(R.), MAHFOUFI (M.), DJELLAOUI (M.), $ef waya , taz$ent-nne$ ad d-tili d

akken tawsit-a n tmedyezt maçi anagar tilawin itt-id-yettawin, imi ilmend n

wammud n yisefra n tezrawt-nne$ i d-negmer, nezmer ad d-nini d akken;

tamedyezt n lgirra d tawsit i d-ttawin ula d irgazen, anza $ef waya, d isefra i$ef

tbedd tezrawt-nne$, acku $as akken imsul$a n wammud-a d tilawin, maca a$balu

ne$ amesnulfu amezwaru n yisefra-ya d argaz.

Deg unnar n tsekla timawit, ad naf aîas n yiqeddicen i yemmugen fell-as,

lad$a deg wayen yerzan annar n tmedyezt timawit tansayt, gar yiqeddicen-a ad d-

nebder:

‐ Akatay n majistir n OULEBSIR. F., 2010, La poésie féminine en Kabylie : le cas

de Messad Himi (1892-1979), une poétesse chanteuse de la région d’At Mlikeche.

Anda i d-temmeslay $ef tsekla timawit, d wassa$ i tt-yezdin d tmetti, yerna tegga

asissen s telqey i tmedyezt n Messad Himi ama deg wayen yerzan isfernen n daxel

n uvris (isental, tagnit n tmenna, …) d wid n berra i uvris (tame$rut, akat,

tiseddarin, …).

‐ Adlis i d-yessufe$ NACIB.Y., 1993, Anthologie de la poésie kabyle. Yewwi-d

awal $ef tmedyazt taqbaylit, ama deg wayen yerzan uguren n ujerred-ines, ama $ef

tezrawin i d-yellan fell-as. Yemmeslay-d da$en $ef tmedyezt deg tasut tis 17 d

yisental-ines, am akken d a$en i d-yemmeslay $ef tmedyazt n Si Muêend U

Mêend d tulmisin-is, $ef Sliman Äazem, Si Crif Kab d wiyiv-nniven. Rnu $ef

9 ¸2010.فظة السامیة للامازیغیةالمحا.الشعر الحدیث.الجزء الثاني¸)بین التقلید و الحداثة(.تطور الشعر القبائلي و خصائصھ.جلاوي محمد
.»و نشیر الى ان الاشعار الممجدة لابطال الثورة التحریریة في معظمھا اشعار نسویة«٫167
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waya, ijerred ivrisen n kra n yimedyazen gar-asen: Yusef Uqasi, Muêend U

Äabdellah, Mâemmar Aêesnaw d Lalla Xlioa, … Yenna-d da$en d akken yal tasut

s yimedyazen-is.

‐ MAMMERI. M., 1980, deg udlis-is: Poèmes kabyles anciens. Anda ara naf

deg-s : isefra n tmetti taqbaylit n zik, deg-s ara naf d a$en tiqsivin am : teqsivin i

d-yettawin $ef tesreî (taqsiî n Sidna Yusef), tiqsivin i d-yettawin $ef yi$ersiwen

(taqsiî n levyur) d tqessivin $ef umezruy (taqsiî n 1871). Akken i d-yessedda

tabrat i yura i Muêrnd azwaw, anda i yettwessi $ef wazal n tsekla timawit.

‐ BOUNFOUR. A., 1999, deg udlis-ines : Introduction à la littérature berbère. 1.

La poésie. Deg udlis-a, yemmeslay-d di tazwara: $ef umgired i d-yettilin deg

yismawen n tewsatin seg temnavt $er tayev, seg tantala $er tayev amedya deg

tmazi$t n waîlas alemmas, tacelêit d teqbaylit. Syin akkin, yessasen-d tiwsatin n

yal tantala, yerna yesserwes gar tmedyezt tansayt d tmedyezt tamirant deg wayen

yerzan isental i$ef d-ttawint d ubeddel i d-yettilin deg tulmisin-nsent. £er taggara,

yemmeslay-d $ef wamek i d-yettili wakat, afyir d tseddart ama deg tmedyezt

tacelêit, taqbaylit, tarifit d tmazi$t n waîlas alemmas.

‐ BOUAMARA. K., 2003, deg tezrawt-ines n duktura, Littérature et société : Le

cas de Si Lbacir Amellah, un poète chanteur de petite Kabylie (1861-1930).

Yemmeslay-d $ef tmivranin-a : tasekla timawit, tamedyazt timawit, tawsit. Yerna

yeglem-d assa$ tamedyazt-timetti. Rnu $ef waya, yewwi-d awal $ef yivebbalen d

tmedyezt-nsen acku Si Lbacir d avebbal, da$en $ef tulmisin n tmedyezt n Si

Lbacir Amellaê ama deg wayen yerzan isental ne$ ta$essa. Syin akkin,

yemmeslay-d $ef tewsatin n tmedyazt timawit tansayt am: taqsiî, asefru, aquli,

izli, acewwiq.
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7. Tamukrist :

Aferdis-a, ad yili $ef yiseqsiyen igejdanen i$ef tbedd tezrawt-nne$, imi seg

wakken yal aqeddic agbur-ines yeqqen $er tmetti. Rnu $ef waya, ilmend n yiswi n

tezrawt-nne$ ideg ara d-nessegzi assa$ tamedyezt-timetti ihi iseqsiyen-nne$ ad

ilin :

‐ D acu-t wassa$ i yellan gar tmetti d yisental i$ef d-tettawi tmedyezt n lgirra ?

‐ Amek i d-yessebgan yal asefru tallit ideg tettidir tmetti ?

‐ Anda i d-yettbin later n tmetti di tsekla ?

8. Turdiwin:

Akken ad nessiwev ad d-nemmeslay $ef wassa$ tamedyezt-timetti, ilaq ad d-

nebder tanfalit-a: « assa$ tamedyezt-timetti yettili-d s waîas deg umezruy n ugraw.

Tamedyezt-a akken teb$u tili tesâa assa$ d tudert n ugraw, acku agbur-ines: d

isuvaf d wansayen d wayen yettidir merra ugraw, s wawal-nniven, tamedyazt-a d

lemri n tmetti. » (NACIB Y., 1993, 19).10

Rnu $ef waya, « tamedyezt-timetti ur ttemfaraqent ara, tamedyezt timawit teqqen

$er tudert n yal ass n umdan ne$ n ugraw, $ef waya, ad naf isental n tmedyezt-a

mgaraden […]. » (OULEBSIR F., 2010, 89)11.

Yal asefru yessebgan-d amek i tettidir tmetti, ma d later n tsekla di tmetti yettbin-

d deg yisental i$ef d-ttawin yisefra-ya d ugbur-nsen. Gar yimedyaten ara d-

yesbegnen anect-a ad d-nebder:

10 NACIB (Y.), Anthologie de la poésie Kabyle, Andalouses, Alger, 1993, p.19. «Le rapport poésie-société et
remonter ainsi à l’histoire de groupe. Quoi qu’il en soit, cette poésie, bien entendue, est un phénomène collectif
indissociable de sa culture globale. Elle doit être mise sans cesse en relation avec la vie communautaire car son
contenu, lois sociales, coutumes, gouts des groupes, etc.….en font une projection des structures sociales.»
11 OULEBSIR (F.), La poésie féminine en Kabylie : Le cas de Messad Himi (1892-1979), une poétesse chanteuse
de la région d’At Mlikeche, Mémoire de magistère, Université de Béjaia, 2010, p.89. «Poésie et société sont
inséparables, la poésie orale est liée aux pratiques de la vie quotidienne de l’individu et de la collectivité, et la
thématique de cette poésie est variée […].»
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Yewwev-d lâid tameqqrant12

D aréagan am yilili

Cceyâen-d tabrat deg umada$

Menhu i yeqnen lêenni

Ttrumt $ef yimjuhad

Wa yemmut wa yeblisi

Asefru-ya yettawi-d $ef wamek ttidiren yimdanen lâid tameqqrant di tallit n lgirra,

bab-is yesnulfa-t-id deg tallit n îîrad, d anect-a i ya$-yettaooan ad d-nessugen

lêala-nni ideg ttidiren.

Asefru-ya-nniven yettawi-d γef tallit ideg tewwi Lezzayer timunnent-ines:

Kapitan Iâeééugen13

Yegguma ad yessew lqahwa

Yeîîef-d ajernan yeγra-t

Yufa-d Lezzayer teêya

Walik lêemd a Rebbi

Teγli lqiyada Fransa

£ef waya, nezmer ad d-nini d akken yal asefru yettâawad-d i tedyant-nni i tedder

akken tmetti.

12 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).
13 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).
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9. Tarrayt n umahil:

Deg tezrawt-a, nevfer kra n tarrayin i wakken ad d-nessegzi d acu i d taslevt

tasentelmettit, akked wassa$-ines d wammud n yisefra n lgirra i d-negmer.

Di tazwara, tasentelmettit d awal uddis, imi yebva $ef sin: asentel d tmetti.

Asentel yeqqnen $er ugbur n yal asefru, d tmetti ideg d-yennulfa, d$a da ara d-

yefruri wassa$ tamedyezt-timetti, i$ef ara d-nawi awal deg leqdic-nne$.

S yin akkin, ad neg asissen d usegzi i yal asefru deg wammud-a, ilmend n yisental

d wassa$-nsen d tmetti yeddren lgirra, anda i d-nessufe$ akk isental i$ef d-ttawin

yisefra-ya. Ma i uselqi n yiseqsiyen n tezrawt-a, nga i yisefra i d-negmer taslevt

ilmend n uswir al$an ( tal$a n tseddarin d yifyar) d uswir utlayan ( tayunin n

tutlayt i icudden $er tefransist d taârabt).

10. Uguren i d-nemmuger deg leqdic:

S umata, deg te$zi n tezrawt-a, nemlal-d sin n wuguren:

- Amezwaru, d win icudden $er yiqeddicen yemmugen deg unnar n tmedyezt

n lgirra, imi iqeddicen-a d wid ur neggit ara, $ef waya, tiktiwin-nte$ d tid

ur nemmid ugar deg wayen yerzan tawsit-a n tmedyezt n lgirra.

- Wis sin, yerza timsul$a n tezrawt-a, imi s ccfawat-nsent i nessawev $er

lebni n leqdic-nne$, $ef waya, ugur-a yeqqen srid $er ccfawat-a yettruêun

seg lweqt $er wayev, aya d ayen i d-yettilin d aâewwiq deg ubrid n

tezrawt-a.
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Taggrayt

Deg yixef-a, nemmeslay-d s umata $ef yiferdisen i iccuden srid $er

tesnarrayt n tezrawt-nne$, anda i d-nessegza da$en ayen merra i yas-d-yezzin i

usentel n leqdic-nne$. Ma deg wayen i d-iteddun, ad d-nemmeslay $ef yiferdisen

icudden $er teéri ideg ara d-nawi awal $ef tmedyezt taqbaylit d wassa$ i tt-yezdin

akked tmetti.
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Tazwart

Deg yixef-a, ad d-nemmeslay $ef kra n tmivranin i$ef tettezzi tezrawt-nne$

am : tamedyezt taqbyalit, tamedyezt taqbaylit tansayt s tewsatin-ines, isental-is d

tal$a-ines. Rnu $ef waya, ad d-nawi awal $ef tmedyezt tatrart, d tmedyezt n lgirra.

S yin akkin, ad d-neglem assa$ yezdin tasekla d tmetti.

I. Tamedyezt taqbaylit :

Zik, ulac a$erbaz tella tejmaât, ulac tira tella tmedyezt. Awal d taqacuct n

tmetti, tamedyezt d inaw unnig n tmetti, $ef waya, tamedyezt d tira i tmetti n war

tira.1

S umata, timetti taqbaylit tedder s snat n taggayin n tmedyezt : tamedyezt tansayt

(taqburt) d tmedyezt tatrart.

1. Tamedyezt taqbaylit tansayt :

Tamedyezt tansayt tesâa azal meqqren deg tmetti n zik, imi s usefru iferrun

medden timsal, tilufa merra i iverrun di tmetti d wayen akk i ice$ben imdanen ad

t-naf deg tmedyezt, $ef waya, amedyaz aswir-is d unnig di tmetti n zik, acku d

netta i yesseêbibiren $ef wazalen d yisuvaf n tmetti, s wawal-nniven fell-as i tbedd

tmetti.

« Tamedyezt tansayt d afaris uddyiz i d-yettilin s lmendad n timawit,

tamedyezt tamazi$t tansayt ur d-tettili ara mebla ta$ect. Timawit tebna $ef ta$ect

yellan gar yimenzayen-is igejdanen. » (BOUNFOUR A., 1999, 28).2

1 Taseddart-a, newwi-tt-id deg temsirt n useggas wis sin (2014/2015), deg wulmud tiwsatin n tsekla, $er Mass :
OULEBSIR K .
2 BOUNFOUR A., Introduction à la littérature berbère. 1. La poésie, Peeters, Paris, 1999, p. 28. « La poésie
traditionnelle c’est la production poétique sous condition d’un régime d’oralité […] La poésie berbère
traditionnelle n’existe pas sans la voix. En effet, le régime de l’oralité est fondé sur le primat de la voix. »
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Ta$ect d lsas n tmedyezt taqbaylit tansayt, s yes i d-yessenfalay umdan iêulfan-

ines d wayen merra it-icu$ben. « Ta$ect teskanay-d tilawt n wassa$en n taywalt

yezdin imdanen, tessenfalay-d ayen i$ef tettxemmim tmetti d wayen iverrun s

umata deg-s. » (AMEZIANE A., 2009, 30). 3

Deg tmedyezt taqburt, ugtent tewsatin d yisental i$ef d-tettawi, akken i ugtent

tedyanin d tugnatin i ttidiren yimdanen deg-s.

1.1. Tiwsatin n tmedyezt taqbaylit tansayt :

1.1.1. Asefru :

« D tawsit i d-ttawin yimsaêen, win yettwasnen aîas s tewsit-a d Si Muêand,

isental i$ef d-tettawi mgaraden d acu kan tuget deg-sen d wid i d-yettawin $ef

tayri. Isefra-ya ur sâin ara tagnit n tmenna, ttawin-ten-id deg yal adeg, deg yal

akud. » (BOUAMARA K., 2003, 185) 4

Amedya :

£ef wasmi i lli$ d acawrar5

Zzin-iw yufrar

Ixeddem-d baba fell-i

Nekseb ti$ezza n camlal

Nerna idurar

3 AMEZIANE A., Tradition et renouvellement dans la littérature Kabyle, Thèse de doctorat, Inalco, 2008 / 2009,
p. 30. « La voix représente la réalité palpable des rapports de communication les plus immédiats avec les autres.
Elle véhicule la parole grâce à laquelle la société se perpétue, se réfléchit, se mémorise. »
4 BOUAMARA K., Littérature et société : Le cas de Si Lbacir Amellah, un poète chanteur de petite Kabylie
(1861- 1930), Thèse de doctorat, Béjaia, 2003, p. 185. « Asefru, genre répondu surtout par les Imsaêen (les
poètes errants) dont le plus connu est Si Mohand ; la facture est courte, la thématique qui y est traitée est diverse,
mais la passion et les sentiments amoureux sont dominants ; les poèmes sont déclamés n’importe oú et n’importe
quand aussi. »
5MAMMERI M., Les Isefra de Si-Mohand, Mehdi, Algérie, 2009, p. 116.
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Äudde$ d ssaba irkull-i

Tura mi sende$ s ufal

Zher-iw yemmal

Ya êesra $ef zik-nni

1.1.2. Aquli :

« D tawsit n yivebbalen , yettwassen s yes Si Lbacir Amellaê , tawsit-a am

usefru, s yifyar d iwezzlanen ttawin-d $ef yisental yemxalafen anda tayri d ccna n

tmeîîut ugten. S umata iquliyen yettili-d ufaris-nsen deg tugnatin n lferê am

zzwao, îîhara, d wayen-nniven. Iquliyen, ssbeê zik i ten-id-ttawin ne$ i ten-id-

ccennun. » ( BOUAMARA K., 2003, 186).6

Amedya :

Iîij ijban $ef lejba7

£er fug Guraya

Abeêri iqewwa ssem-is

Ïîejra âlayen tedda

Te$li-d $er lqaâa

Tevâef werra$ yifer-is

6 Bouamara (K.), op. cit., p. 186. « Aquli : c’est le genre des ivebbalen par excellence dont Si Lbacir Amellah ;
ce sont, comme les isefra, des poèmes courts et traitant de thématiques diverses dont la passion amoureuse et le
chant de femme ; mais les iquliyen sont, en général, produits dans le cadre d’une féte ( mariages, circoncision,
etc.), très tôt la matin, et sont à la fois déclamés et chantés. »
7 Ibid. p. 399.
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Sellem-iyi $ef Lla Baya

Lwerd deg ttberna

D tamrabevt nuggad jeddi-s

1.1.3. Adekker :

« D isefra iwezzlanen, i d-yettawin $ef tesrevt, teccennu-ten-id yiwet n

tmeîîut  s yin akkin s tarbaât deg uxxam n umerêum (ne$ n tmerêumt), tasebêit n

temvelt, ttawin-d isefra-ya i wakken ad îîelben rreêma d leâfu $er Rebbi  i

umerêum (ne$ i tmerêumt). » ( BOUAMARA K., 2003, 186).8

Amedya :

A Llah a Llah a Llah a Llah, nni$-as ataya lmut9

A Llah a Llah a Llah  Llah, nekk nni$-as ad i yittu

A Llah a Llah a Llah a Llah, nni$-as ibedd deg usqef

A Llah a Llah a Llah a Llah, yettak-d llemz am sedru

A Llah a Llah a Llah a Llah, yewwi-yi win âzizen

A Llah a Llah a Llah a Llah, yewwet-iyi am uzrem s aéru

8 Bouamara (K.), op. cit., p. 186. « Adekker : ce sont de courts poèmes religieux chantes d’abord par une
cantatrice et repris ensuite par la chœur au sein méme de la maison du défunt (ou de la défunte), en présence du
corps inerte, la vieille de l’enterrement, dans le but d’attirer la mansuétude divine et d’étre avec le défunt (ou la
défunte) clément et miséricordieux. Ces poèmes, dit-on, serviraient au défunt (ou la défunte) de viatique dans
l’au-delà . »
9MAHFOUFI (M.), Chants de femmes en Kabylie, fétes et rites au village, CNRPAH, Alger, 2006, p. 200.
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1.1.4. Amâazber :

D amennu$ s wawal gar sin n yimdanen, yettili-d gar tem$art d teslit, gar

urgaz d tmeîîut-is, …atg. Amennu$ i d-yettilin gar tem$arin d teslatin, yeskanay-d

iêulfan n yal yiwet mgal tayev. ( MAHFOUFI M., 2006, 147).10

Amedya :

- Tam$art :

Nekk tt$enni$, tt$enni$ wi ara izewoen11

Wi i izewoen yeânu lasel, tin mi yecbeê wudem

Ma teqqim yecbeê uxxam, ma truê ad ak-d-terr idrimen

- Tislit :

A wi i iruêen, s axxam n baba-s yemmet

Ma ulac lâic, i i$eéé maruyet

Yemma taâzizt-iw yemma, ay tuâer l$erba tecmet

1.1.5. Acewwiq :

« D yiwet n tewsit gar tewsatin n tmedyazt tamensayt, yusa-d yisem-agi seg

umyag “cewweq” i yesâan anamek n “ccna s ssut âlayen yessakayen”. Acewwiq

yettawi-t-id umdan, ne$ tarbaât n yimdanen s usexdem n ssut-nsen, meb$ir allalen

wiyav n lmuziga. » Yella ucewwiq n tmeîîut, mi ara txeddem lec$al uêd-s, mebla

amâiwen am : uzeîîa, tissirt n uxxam, asendu. ( DJELLAOUI M., 2007, 41).12

10Mahfoufi (M.), op. cit., p 147.
11 Mahfoufi (M.), op. cit.,. p. 147-148.
12 DJELLAOUI (M.), Tiwsatin timensayin n tmedyazt taqbaylit, HCA, 2007, Sb. 41.
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Amedya : ( $ef ucewwiq n usendu).

Ndu ndu ay i$i13

Efk-d tawaract n wudi

Akken i tt-nettmenni

1.1.6. Izli :

D ccna i d-ttawint tlawin mi ara xeddment cc$el deg uxxam ne$ mi ara ruêent

$er tala, ttawint-t-id ula deg tme$ra mi ara xedment urar. Izli d tawsit i cennun ula

d imeksawen deg lexla.

« Aéar ZL yettu$al $er ccna. Izli d asefru i yesâan tal$a tawwezlant, di tuget

yettawi-d $ef usentel n yiêulfan d tayri. » ( YACINE T., 2008, 17).14

Amedya :

Ulamma nek berrike$15

Lehdur-inu melliêit

Iles-inu am Buâamran

Isleblub am téallit

13 Djellaoui (M.), op. cit., Sb. 45.
14 YACINE (T.), L’Izli oú l’amour chanté en Kabyle, Alpha, Alger, 2008, p. 17. « A l’origine la racine ZL a
probablement servi à désigné le chant […] L’izli est spécifiquement un poème de courte dimension, à sujet
exclusivement sentimentale ou érotique. »
15 Ibid. p. 98.
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Fell-a$ i selben warrac

U$en tiéegwa msakit

1.1.7. Taqsiî :

D tawsit tamerkantit deg tmetti taqburt, ttawin-tt-id deg tejmaât imedyazen, d

tawsit i d-yezgan gar tmedyezt d tesrit. « D tawsit i d-yemmalen avris n tmedyezt

d tesrit, d a$ezzfan, yettawi-d $ef yisental yemgaraden : tasrevt (lawliya),

tamedyezt n udabu, ivrisen n umezruy, tayri, …atg. D tawsit i d-ttawin wid

iwumi qqaren Ifsiêen sâan azal d ccan di tmetti, tettili-d gar l$aci. »

(BOUAMARA K., 2003, 185).16

Amedya :

- Taqsiî i d-yettawin $ef tesrevt : taqsiî n Sidna Ibrahim lxalil, taqsiî n Sidna

Musa, taqsiî n Sidna Yusef.17

- Taqsiî i d-yettawin $ef umezruy : taqsiî n 1871.18

- Taqsiî i d-yettawin $ef yi$ersiwen : taqsiî n levyur.19

16 Bouamara (K .), op. cit., p. 185. « Taqsiî, un archi-genre poétique narratif, de facture toujours longues et
traitant de diverses thématiques ( légendes hagiographiques, poésie gnomique, récit historique, amour, etc) ; il
est le genre préféré des poètes profissionnels appelés Ifsiêen, au statut social élevé, qui chantaient au sein même
de la vie publique. »
17Wali adlis : MAMMERI  (M.), Poèmes Kabyles anciens, La Découverte ( réedition), Paris, 2001, p. 280 – 305.
18Mammeri (M.), op. cit., p. 440 – 455.
19Mammeri (M.), op. cit., p. 226 – 257.
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1.1.8. Azenzi n lêenni :

« Azenzi n lêenni, d urar i d-yettilin gar sin n yimedyazen ne$ snat n

tmedyazin, tagnit n tmenna-ines tettili-d deg tme$riwin n zzwao d îîhara. »

(BOUAMARA K., 2004, 221).20

Amedya : ( d asefru n Muêend Akli).

Ad selli$ $ef Nnbi21

I kra yellan da yeêder

Yerres-d uvebsi n lêenni

Bu rrebâa t$ummar

Terna-d nneâma

D ccetla n uéa$ar

A rnant-d tmellalin

Yurew îîir lêar

Terna-d lfeîîa

Yerqem uêeddad axetyar

Ad cekkre$ isli

Ay aggur i wumi zzin yitran

Ad cekkre$ baba-s

20 BOUAMARA (K.), Si Lbacir Amellah (1861-1930) un poète-chanteur célèbre de Kabylie, Talantikit, 2004, p.
221. « Azenzi n lêenni, la vante de henné ; est une sorte de joute poétique qui se jouait entre deux poètes (ou
poétesses) durant les fètes de mariages et de circoncision. »
21 NACIB (Y.), Anthologie de la poésie Kabyle, Publisud, 1994, p. 482.
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D lâadda d laman

Ad cekkre$ yemma-s

D lfeîîa tucbiêt isfan

1.1.9. Azuzzen d userqes :

« Azuzzen d userqes : deg uzal i wakken ad tesgen mmi-s ne$ deg yiv,

tezzuzzun agrud-ines deg yiwen ufus deg ufus-nniven txeddem cc$el-nniven,

tayemmat tettawi-d ccna s leâqel i wakken ad yeîîes : ayen it-ccennu akken d wid

iwumi qqaren azuzzen. Ma ssbeê ne$ tameddit mi ara d-yekker i wakken ad

tessedhut, teccennu-yas-d isefra : isefra-ya d wid iwumi qqaren aserqes. »

( BOUAMARA K., 2003, 187-188).22

Amedya :

- Azuzzen :

Ers-d ers-d a lemnam, ers-d ers-d a lemnam23

Muêend amgud n rremman, Muêend d amgud n rremman

Ad yeggan ad yettsusum,  d seêêa d tezmert yeqwan

- Aserqes :

Sserqase$ tireqqasin24

Am wuccen $er tebêirin

Ad d-yawi tifeqqusin

I yemma-s d timeqfulin

22 Bouamara (K.), op. cit. p. 187-188. « Les “berceuses et les sauteuses” : après midi, pour faire à son bébé une
petite sieste ou en fin de journée, en berçant son bébé d’une main et en faisant éventuellement autre chose d’une
autre main, la maman entonne doucement et sur un rythme lent des chants pour l’endormir : ce sont les
“berceuses”. En revanche, le matin au réveil ou l’après-midi après une sieste, pour le stimuler ou lui dégourdir
les membres, elle le fait sauter, tout en lui déclamant certains pièces ou en lui chantant sur une cadence rythmée
et avec un ton vif des poèmes : ce sont les “sauteuses”. »
23Mahfoufi (M.), op. cit. p. 172.
24 Ibid. p. 183.
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Ad as-d-yefk yiyefkkitin

Ad irebbi tikesmatin

S seêêa d te$satin-is

S seêêa d te$satin-is

1.2. Isental n tmedyezt taqbaylit tansayt :

Tamedyezt tansayt tettawi-d $ef waîas n yisental, imi timetti taqbaylit n zik s

usefru i tferru timsal, $ef waya, ayen ttidiren yimdanen merra ad t-naf s daxel n

yisefra-ya ; i yemgaraden deg usentel akken imgaradent tedyanin i ttidiren. Gar

yisental  i$ef d-tettawi tmedyezt tansayt ad d-nebder :

1.2.1. Tayri :

S umata , asentel n tayri yu$-d aéar-is $er Si Muêend U Mêend, acku tuget n

yisefra-ines d wid i d-yettawin $ef tayri.

Amedya :

Lemnam-agi d bu tlufa25

Lemnam-agi bu tlufa

Urga$ Yamina

Attaya m udem imserri

Llebsa-ines d lfuva

Aggus d ssfifa

Taksumt-is d afilali

25 Nacib (Y.), op. cit., p. 296.
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Ukwi$-d ur d-uffi$ ara

Wwte$ deg tsumta

Fki$-tt i lwaâd imeîîi

1.2.2. Tagrawla :

Isefra i d-yettawin merra $ef usentel-a, di tuget-nsen qqnen $er îîrad d

ucengu arumi.

Amedya :

Ay asmi gguoen At Qasi26

Nnejlan ddan leqrar

I ten is-gguoen d arumi

Tameddit lewhi n lâaser

Illa ad ken-isebber Rebbi

Iktal umud ur iver

26Mammeri (M.), op. cit., p. 412.
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1.2.3. Tasrevt :

Asentel-a n tesrevt yeggut deg tmedyezt taqbaylit tansayt, imi ad d-naf aîas n

yisefra i d-yettawin $ef lawliya ne$ $ef Rebbi d Nnbi.

Amedya :

A ccix Ben Äabderraêman27

A ccix Ben Äabderraêman

A lewli yebvan $ef sin

Nnefs atan di Lêamma

Nnefs deg udrar n leêsin

Walik lêemd a Rebbi

Mi k-nesâa d baba wis sin

Amedya :

Ad selli$ fell-ak a Nnbi28

Ad selli$ fell-ak a Nnbi

D lwajeb ad k-id-nfekker

D nnur-ik a Muêemmed

Ye$leb iîij ma yenqer

27 Nacib (Y.), op. cit., p. 185.
28 Nacib (Y.), op. cit., p. 173.
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Cehden yiéra $ef la ttâeddin

A rnant téegwa n us$ar

Yum leêsab ad tt-cafâev

Tevmen-d-a$ a Nnbi lmuxîar

1.3. Tal$a n tmedyezt taqbaylit tansayt :

Deg wayen yerzan tal$a n tmedyezt taqburt, ad d-naf d akken llant aîas n

tal$iwin gar-asent ad d-nebder :

1.3.1. Amkué / Amsemmus :29

Tal$iwin yecban tigi ad tent-naf $er yiwen umedyaz i wumi qqaren Sidi Qala.

Amedya $ef tal$a “Amkué” ( d asefru yesâan ukué (04) n yifyar):

Ddwa n usemmiv d times30

Di ccetwa ur tesâi nnuba

Anebdu teqqim uêdes

Alama tella ssebba

29Ma nevfer abrid n usumer n tal$iwin yecban amesvis d umetéa, nezmer ad d-nessumer ula d tal$iwin-nniven
ilmend n tarrayt-a am : le quatrin ( amkué), le quintil ( amsemmus), le septain ( amsa), le huitain ( amtam).
30Mammeri (M.), op. cit., p. 216.
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Amedya $ef tal$a “Amsemmus ”(d asefru yesâan semmus (05) n yifyar):

Ittgalla lâebd ur izmir31

Ar iddehmir

Irna aweêêed n yiles

Ur ineqq ur issidir

Rebbi frant akk $ur-s

1.3.2. Amesvis :

Amesvis, d tal$a n usefru yesâan svis (06) n yifyar, ne$ d win i yebvan $ef

krav n tseddarin yesâan sin n yifyar. Ssenf  n tal$a-ya, ad tt-naf $er umedyaz

Yusef Uqasi.

Amedya :

Kkret ad tewtem32

Ay At Jennad ur neârif

Begset ulanda tefrem

Ttif Muêend Azwaw l$ir

Kra akka yedder ittuseggem

Ttif ma nekseb-it akir

31 Ibid. p. 216.
32Mammer (M.), op. cit., p. 74.
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1.3.3. Amsa :

Tal$a-ya tettili-d deg usefru i yesâan sa (07) n yifyar.

Amedya : (Asefru-ya d ayla n umedyaz Muê At Lmesâud).

Lukan ad tebre$ yiwen wass33

Ad neg tiyersi

Ad nawev lâada ar tilas

Ad n$ez ad nressi

Ssbeê ad a$-d-yaf $ef tibbas

Ad nqerreb d tama-s

Ad d-yaf lkid ur iêsi

1.3.4. Amtam :

Tal$a-ya d tin ara naf deg yisefra yesâan tam (08) n yifyar.

Amedya : (Asefru-ya d ayla n umedyaz Lêao Lmuxtar At Saâid).

Neqqim di loemâa nemsal34

Nedâa-ten s Lleh ad nefru

Abrid n Rebbi d amellal

Win i yas-yexvan ad $ef-s ilqu

33Mammer (M.), op. cit., p. 154.
34Mammeri (M.), op. cit., p. 190 - 192.
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Ar $as win i yas-yezri lêal

Nukni ssbeê i nzewwir âeggu

£as Rebbi weroin necciv

Nukni nusa-d $er leâfu

1.3.5. Ametéa :

Ametéa, d tal$a n usefru yesâa téa (09) n yifyar, ne$ d win yebvan $ef krav n

tseddarin yesâan krav n yifyar. Si Muêend U Mêend d amedyaz i yettwassnen s

tal$a-ya.

Amedya :

Ddunit la tett$awal35

A lfahem n wawal

Aîas di medden ay t$ur

Yaêesrah di zik n lêal

Mi lli$ d mul n lmal

Isem-iw di leârac mechur

Tura mi nsenned s uffal

Nezga-d la nettmal

Nettak l$elb i leârur

35 SALËI (M.A.), Kra n tsura i t$uri n tsekla. 1. £ef tsekla d t$uri, Tira, Bgayet, 2015, 67 – 68.
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2. Tamedyezt taqbaylit tatrart :

S umata, d anerni n tmedyezt tansayt i ya$-d-yefkan tamedyezt tatrart, i

wakken ad d-nemmeslay $ef tmivrant “ tatrart ” ilaq ad d-nebder tanfalit-

a : « Tatrarit, d abeddel ne$ d aâeddi seg timawit $er tira, aâeddi-yagi ilaq ad d-

yili deg-s uvfar n yimenzayen n tetrarit-a d wayen merra i yas-d-yezzin am :

yidles, tasertit d tmetti. » (DJELLAOUI M., 2010, 34).36

Aâeddi seg tmedyezt tansayt $er tmedyezt tatrart yegla-d s ungar n kra n

tewsatin am tewsit n umâazber, llant da$en kra n tewsatin $as akken mazal yedder

yisem-nsent, maca ur d-yettili ara usemres-nsent s waîas, am tewsit n ucewwiq n

tmegra d uzenzi n lêenni d tiyiv-nniven. Ma nerra lwelha-nne$ $er tmental n

ungar d unejli n tewsatin-a, ad d-naf timentelt tamezwarut, d tin i icudden

tiwsatin-a $er tegnit n tmenna-nsent, amedya $ef waya, tawsit n uzenzi n lêenni di

tallit-a tamirant, tettili-d s wudem atrar, maci am zik mi ara d-ters teslit ad teqqen

lêenni, ad as-d-zzint tem$arin, d$a ad bdunt ccna. Tawsit akken teb$u tili ma ur

terris ara deg lqaleb-nni n tegnit n tmenna-ines, ad d-tugri d isem kan mebla

agbur.

Aâeddi-yagi da$en $er tmedyezt tatrart yegla-d s umhaz n tmetti, amhaz-a ula

d netta yegla-d s umhaz d usnulfu n yisental imaynuten am : tumast, l$erba,

tameîîut d yizerfan-is, … atg.

£ef tal$a n tmedyezt tatrart, ad naf d akken yella wanda i temgarad $ef

tmedyezt tansayt, imi di tallit-a n tmedyezt tatrart i d-tennulfa ayen i wumi qqaren

“ tamedyezt tilellit ” : « D asefru ideg mgaraden yifyar d tseddarin seg tama, d

tme$rut d wakat seg tama-nniven. » (DJELLAOUI M., 2010, 302).37

2010.فظة السامیة للامازیغیةالمحا.الشعر الحدیث.الجزء الثاني¸)بین التقلید و الحداثة(.تطور الشعر القبائلي و خصائصھ˒جلاوي محمد 36

و ‚ق حداثیة كتابیةنساب اسو اكت‚ق التقلیدیة الشفویةنسا علي مرحلة التخلص التدریجي من الاساسفالحداثة عندنا تقوم ا«٠34٠ص
»٠الاجتماعیةیة و سیالسو ااالثقافیةھروافدمعطیاتالعصرنةبكلمعلكذبموجبامظتنالا

».جھةأخرىمنالأوزانوالقوافيونظام٫جھةمنالشعريالبیتبھانعنيو «.302‚ص ‚بقلساالمرجع انفس . محمدجلاوي  37
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Anect-a anamek-is d akken amedyaz ur d-yecliâ ara deg tme$rut ne$ deg umvan n

tunîiqin, amedyaz di tallit-a awi-d kan ad yessiwev izen i yeb$a, mebla ma yerra

lwelha $er yilugan n lebni n usefru.

II. Tamedyezt n lgirra :

Deg uferdis-a, ad d-nemmeslay $ef tewsit n tmedyezt i$ef tbedd tezrawt-a-

nne$, $ef tmedyezt n lgirra, « Imi ulac taéuri yeqqnen $er lgirra d yicenga, am

tmedyezt acku s yes i nezmer ad néer ayen merra i yevran di tallit-nni. »

(DJELLAOUI M., 2010, 157).38

Rnu $ef waya, tidet n umezruy ad t-naf deg usefru n lgirra, acku agbur-ines d

tidyanin merra iâacen yimdanen di tmetti yeddren lgirra, s wawal-nniven , ayen

akk i yevran di tmetti ad t-naf s daxel-nsen, ayen i d-yessebganen aya d ayen i d-

yenna LASHEB (R.) $ef yisefra i d-yegmer « Mi ara n$er isefra i d-

yettwagemren, ad d-naf d akken ur d-ttawin ara kan $ef lgirra, ttawin-d ula $ef

tmetti taqbaylit i yellan ddaw n leânaya n ucengu arumi. »

(LASHEB R., 2010, 08).39

« Tamedyezt n tlawin n lgirra n 1954 / 1962 d yiwet n tewsit si tsekla

timawit yessenfalayen iêulfan, assirem d ccna d lqima n u$ref. »

(LASHEB R., 2009, 117).40

Tamedyezt n lgirra d lemri n tmetti i yeddren lgirra « Tamedyezt n lgirra, d

tugna tamatut $ef tedyanin n umezruy i tedder tmetti tazzayrit s umata d tmetti

taqbaylit s wudem amaélay deg tallit n lgirra. » (OULEBSIR F., 2010, 110).41

».مآسیھاووأبطالھالأحداثھاالمخلدفھو,الحروبوبالثوراتإلتصاقاالفنونأكثرھوالشعرفن«إن.157.ص‚بقلسااالمرجعنفس.د محم جلاوي 38
39 Lasheb (R.), op. cit., p. 08. « En lisant les poèmes recueillis, ce n’est pas seulement la guerre qu’on y
redécouvre mais la société Kabyle sous le jong colonial. »
40 LASHEB (R.), « Tamedyazt n tlawin n lgirra n 1954 / 196 »2, HCA, Tamazi$t tura – Un 3, £uct 2009.
41 Oulebsir (F.), op. cit., p. 110. « La poèsie de la guerre donne l’image générale des événements historiques que
la société algérienne en générale et kabyle en particulier à vécus pendant la guerre de libération nationale. »
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« Tamedyezt taqbaylit timawit n uzbu, d tamedyezt n umezruy imi tewwi-d

iéuran-is deg-s. Tlul-d deg kra n tallit n umezruy i ddren yimdanen. »

(BENBRAHIM M., 1982, 34).42

Lgirra teîîef amviq meqqren deg tmedyezt timawit, akken i d-tenna

BENBRAHIM (M.) tebder-itt-id OULEBSIR (F.) « Amur ameqqran n yisental n

tmedyezt tansayt, d isental n lgirra. » (OULEBSIR F., 2010, 94).43

III. Assa$ tasekla ─ timetti :

I wakken ad nessiwev ad d-nemmeslay $ef wassa$ yezdin tasekla d tmetti,

nevfer abrid ideg dukklent snat n tussniwin : tasenmetti d tsekla, i d-yefkan

tussna iwumi qqaren tasenmettit n tsekla. S ubrid-a i nezmer ad d-nessegzi assa$ n

tsekla d wayen merra i d-tettagem deg tmetti ideg d-tlul.

« Tasenmettit n tsekla, iswi-ines d tazrawt n wayen yellan d aseklan s wudem

anmetti. Anect-a yettarra tasekla d tarat tanmettit. » 44

D timetti i d-yettaooan isental, i d-yettaooan tiwsatin n tmedyezt yemxalafen,

anza $ef waya, d akken lukan ur teddir ara tmetti tazzayrit lgirra, tili ur nseââu ara

tawsit-a n tmedyezt i wumi qqaren tamedyezt n lgirra. « Tasekla taqbaylit tansayt,

d tasekla i yellan d timawit ; yeqqnen srid $er tmetti, tebva $ef waîas n tewsatin

gar tewsatin-a yesâan azal meqqren d tamedyezt. »45

42 BENBRAHIM (M.), « La poésie orale kabyle de résistance », Littérature orale actes de la table ronde, Office
des Publication Universitaire, Alger, 1982. P. 34. « La poésie orale kabyle de résistance est une poésie historique
non pas parce qu’elle a été faite dans le but de servir de source d’histoire mais parce qu’elle prend son origine
dans une historicité certaine, elle est née d’événements historiques vécus. »
43 Oulebsir (F.), op. cit., p. 94. « la plus part des thèmes de la poésie orale sont ceux de la résistance. »
44 https://www.universalis.fr/encyclopedie/litterature-sociologie-de-la-litterature/. « La sociologie de la
littérature se donne pour objet d’étudier le fait littéraire comme fait social. Cela implique une double
interrogation sur la littérature comme phénomène social. »

45 ABROUS (D.), « La littérature Kabyle », Extrait de l’encyclopédie berbère, XXVI, Aix-en-Provence, Edisud,
2004. « La littérature Kabyle ancienne était une littérature essentiellement orale ; intimement liée à la vie sociale,
elle se ramifiait en plusieurs genres […] parmis ces genres d’inégale importance, la première place revenait à la
poésie. »
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« Timetti tella send yal aqeddic, acku amyaru yeqqen $ur-s, yettagem-d deg-s

yerna yessenfalay-d ayen iwala deg-s. Timetti tettili deg uqeddic deg ugbur-ines,

anda ara naf later-ines d uglam-ines. Timetti tella ne$ nettaf-itt seld aqeddic, imi

tella tsenmettit n t$uri d tin n uzayez i yettâawanen deg ufaris aseklan. »46

Yal amdan ara d-yesnulfun kra n uvris, akken yeb$u yili yesâa assa$ d tmetti,

amedyaz ur yezmir ara ad yedder berra n tmetti, acku d timetti i d a$balu-ines

amezwaru, $as ur d-yettmeslay ara $ef wayen yedder netta s timad-is, maca

yezmer ad d-yemmeslay $ef wayen ttidiren wiyiv, s wawal-nniven, s yiles n

umedyaz i d-senfalayen medden ayen merra i ten-ice$ben. « Gar umedyaz d

tedyanin ttidiren yimdanen deg tmetti n zik yettili wassa$ d ameqqran […] $ef

waya tamedyezt timawit tgellem-d ayen tedder tmetti. »

(OULEBSIR F., 2010, 123).47

Deg wayen yerzan tiéri d tesnarrayt, assa$ yezdin timetti d tsekla, akken i d-

yenna ZALAMANSKY ibder-it-id BOUAMARA « nezmer ad t-id-nessegzi s

waîas n tarrayin, gar-asent ad d-nebder : tasenmettit n tsekla ne$ tasenmettit n

uqeddic ne$ tasenmettit n usnulfu. Tarrayt-a ilmend n ZALAMANSKY terza

assa$ yezdin ta$essa n uqeddic d tin n ugraw anmetti, i d-yessegzayen s timad-is

aqeddic-a deg kra n tallit deg  umezruy. » (BOUAMARA K., 2003, 19).48

46 https://fr.wikipedia.org/wiki/Sociocritique. « La société existe avant l’œuvre, parce que l’écrivain est
conditionné par elle, la reflète, l’exprime, cherche à la transformer ; elle existe dans l’œuvre, oừ l’on
trouve sa trace, et sa description ; elle existe après l’œuvre, parce qu’il y a une sociologie de la lecture,
du public qui lui aussi collabore à la production littéraire. »

47 Oulebsir (F.), op. cit., p. 123. « Il existe une relation intime entre le poète et les événements de la vie dans la
société Kabyle traditionnelle […] la poésie orale sert donc à décrire ce que la société à vécu. »
48 Bouamara (K.), op. cit., p. 19. « De point de vue théorique et méthodologique, le rapport reliant la société et la
littérature pourrait étre approché, selon ZALAMANSKY de différentes manières comme : la sociologie de la
littérature est ici sociologie de l’œuvre ou mieux encore, une sociologie de la création, cette méthode dit
ZALAMANSKY consiste à mettre en rapport les structures d’une œuvre avec les structure d’un groupe social
qui déterminent cette œuvre à un moment historique donné. »
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Azenzi$-a yessegzay-d s umata ayen i d-yenna ZALAMANSKY :

Amesnulfu ( amedyaz) → Aqeddic → Azayez - anermas

Timetti

(BOUAMARA K., 2003, 22).

Taggrayt

£er taggara, deg yixef-a nemmeslay-d $ef tmedyezt taqbaylit d tmedyezt

taqbaylit tansayt (tiwsatin-is, isental-is d tal$a-ines), d tigin n tmedyezt taqbaylit

tatrart. Nerna da$en newwi-d awal $ef tmedyezt n lgirra, ma yella deg uferdis

aneggaru, nemmeslay-d $ef wassa$ tasekla ─ timetti.

Deg wayen yerzan aêric i d-iteddun, ad d-yili $ef uêric n teslevt, anda ara d-

nessissen taslevt i nga i wammud n tmedyezt i d-negmer seg temnavin

yemxalafen.



AËRIC WIS SIN :

Taslevt



IXEF AMEZWARU :

Taslevt tasentalant n yisefra
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Tazwart

Deg uêric-a wis sin, deg wayen yerzan ixef amezwaru, di tazwara ad d-

nesbadu tamivrant n usentel, s yin akkin, ad neg taslevt tasentalant i yisefra i d-

negmer.

I. Tabadut n usentel :

« Awal “ asentel ” d tamsalt i$ef yeb$a umeskar ad d-imeslay fell-as deg

uvris-s. Tamsalt-agi yebna-tt umeskar d tektiwin-is, ad tent-yefhem unermas mi

ara yexdem assa$en gar wawalen d tefyar n uvris. Yettban-d usentel n uvris deg

sin n yiswiren :

a. Deg uéeîîa n wawalen (awalen mgaraden deg unamek).

b. Deg uéeîîa anamkan (tifyar d tugniwin n u$anib mqarabent deg unamek). »

(SALËI M.A., 2015, 39)1.

Ilmend n tbadut-a, ad negzu d akken deg ugbur n yal avris ad d-naf asentel i$ef d-

yettmeslay, rnu $ef waya, asentel d tasarut s wacu ara negzu anamek n uvris.

II. Isental igejdanen n wammud-a n yisefra :

S umata, tamedyezt n lgirra tettawi-d $ef waîas n yisental, maçi anagar $ef

lgirra. Deg wayen i d-iteddun, ad d-nemmeslay $ef yisental n wammud n tezrawt-

nne$, yal asentel s yimedyaten-is.

1. Asmi i tebda lgirra :

Deg wammud n yisefra n tezrawt-nne$, aîas n yisefra i d-yewwin ama $ef

lgirra, ne$ $ef wasmi i d-tebda. Gar yifyar n yisefra-ya, ad d-naf iêulfan n

yimdanen mgal acengu arumi d later i d-yeooa gar-asen. Gar yisefra-ya ad d-

nebder :

1 Salêi ( M.A.), op. cit., sb. 39.
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Asmi i d-kkreγ ad ruêeγ2

Yemma tettru d idamen

Tenna-yak imjahden âeddan

Lembat deg yiγeérawen

Lezzayer ad tt-id-nêelli

Yella Rebbi ad aγ-iâiwen

Asefru-ya, yewwi-d $ef wasmi i tebda lgirra d lawan mi kkren yimjuhad ad ruêen.

Tenγa-yi lgirra udernu3

Sennaânaγ-d sin n leonas

Neâweq id wara neddu

£aven-aγ yirgazen msakit

Yettmezlen ddaw îîayu

Tenγa-yi lgirra n teégi4

Sennaânaγ-d sin n leonas

Id wara neddu a Rebbi

£aven-aγ yirgazen msakit

Yettmezlen ddaw n lfusi

2 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).
3 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).
4 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).



Ixef amezwaru : taslevt tasentalant n yisefra

45

Ma d sin-a n yisefra ineggura i d-nebder, wwin-d $ef lgirra d beîîu i d-texleq gar

snat n tamiwin (tama d imjuhad tama-nniven d iêerkiyen ne$ igumiyen i

yezzenzen tamurt), i d-yeglan s uêulfu n lmu$iva.

2. Lmut :

Isefra merra i d-yewwin $ef usentel-a, gelmen-d iêulfan n tyemmat mi ara as-

d-ssiwven lexber n lmut n mmi-s.

Kra n yisefra i d-yewwin $ef lmut :

A tam$art mmi-m yemmut5

Idamen-is ur mvilen

Mevlent lounud deg yiv

Deg uzal ugaden irumyen

Ma éri$-t-id ad mxelle$

Ma qqime$ d mmi âzizen

A tam$art mmi-m yemmut6

Idamen-is tewwin terga

Mevlent lounud deg yiv

Deg uzal ugaden Fransa

Ma zri$-t-id ad mxelle$

Ma qqime$ d mmi n tasa

5 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Sâidani Z.).
6 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Sâidani Z.).
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Aqcic n la lyiéu yemmut7

Deg wass n l$imra d tagut

I yett$iven d arraw-is

Wi ara asen-ibedden $ef tewwurt

3. Imjuhad :

Deg tmedyezt n lgirra, isefra i d-yettawin $ef yimjuhad ugten, imi ma yedder

ttcekkirent-id, ma yemmut daâun-as akken ad yeîîef amviq di loennet.

Imedyaten :

A lmusebbel awi ayefki8

£er umjahed deg utranci

A yemma ansi ara as-kke$

Fransa tessirkli

Ma yemmut Rebbi ad t-yerêem

Ad yemmag d aqrib n Nnbi

A lmusebbel awi lqahwa9

£er umjahed deg l$aba

A yemma ansi ara as-kke$

7 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Sâidani Z.).
8 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Udegin Ä.).
9 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Udergin Ä.).
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Sirklin liêerka

Ma yemmut Rebbi ad t-yerêem

Ad ya$ amkan deg rreêma

4. Igumiyen :

Imdanen s umata d yimjuhad, yewwi-d fell-asen ad êarben sin yiâdawen ;

acengu arumi d yigumiyen i yefkan afus n tallelt i Fransa mgal Lezzayer.

Ammud n yisefra n tezrawt-a, ur yexli ara deg yisefra i d-yettawin $ef yigumiyen,

imi ulac tawa$it yevran mebla ma yennebdar-d yisem-nsen, kra win yellan

yewwet-d deg-sen.

Imedyaten :

I$av-iyi ubeyyaâ n ddin10

Amek ara iqabel atmaten-is

Yexdeâ Rebbi n lâalamin

Yerna yezzenz ccerf-is

Ma yedder êed ur t-yessin

Ma yemmut ye$da yisem-is

Agumi yebbub tibettit11

Yenza ddin-is d axabit

Am ass-a ad tefru lgirra

10 Asefu-ya d ayla n temsel$ut (Udergin Ä.).
11 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).
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Tiniv-as i Fransa ad temneâ-it

Agumi yebges yeêres12

£er tudrin ad iêewwes

Am ass-a ad tefru lgirra

Win yeççan kra ad t-ixelleû

5. Iêulfan n tyemmat:

Isefra merra i d-yewwin $ef usentel-a, gelmen-d lêala n tyemmat d uraou-

ines deg mmi-s melmi ara d-yu$al, d wamek ara d-yu$al yemmut ne$ yedder.

Imedyaten:

T$av-iyi tem$art meskint13

I$imi-ines zdat n tewwurt

Ïîir iâeddan tini-yas

I mmi anida yemmut

Rebbi ad kem-isebber a yemma

Mmi-m nâawed-as tamurt

T$av-iyi tem$art meskint14

I$imi-ines deg lêara

12 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).
13 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Sâidani Z.).
14 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Sâidani Z.).
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Ïîir iâeddan tini-yas

I mmi anida yella

Rebbi ad kem-isebber a yemma

Mmi-m ten$a-t Fransa

6. Tudert n tlawin di tallit n lgirra :

Di tallit-a, tilawin ttxemmiment kan amek ara âiwnent imjuhad, ama s

usewwi n lmakla,  adawi n wid ijerêen, ne$ d asiwwev n yisellan d wayen yugaren

aya.

S wawal-nniven, di lawan n lgirra ulac tameîîut yezhan, ne$ tin yettxemmimen $ef

tudert-is. Yal yiwet tettxemmim amek ara tâiwen deg useffu$ n ucengu.

Imedyaten :

Ttxilek ay akumirûi15

Ur yittxiv aberqmuc

Mi ara d-iâeddi lâesker

Yettaf-iyi-d ddaw uîruc

Amek ara tezhuv ay ul

Lgirra i ifuken leâruc

Ttxilek ay akumirûi16

Ur yittxiv tijellabin

15 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).
16 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).
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Mi ara d-iâeddi lâesker

Yettaf-iyi-d ddaw n tzemrin

Amek ara tezhuv ay ul

Lgirra i ifuken tudrin

Takaémavt $ezze$ i berra17

Ttraou$ yemma taâzizt

Ad ayi-d-tawi lmakla

A yemma nekk mmute$

Barka-kem anadi n tmura

7. Lâid di lgirra :

Di tallit n lgirra, ass n lâid yettuneêsab am netta am wussan-nniven, ulac

ayen yessefraêen deg-s, ttidiren deg-s ala lmut d leêzen.

Imedyaten :

Yewwev-d lâid tameqrant18

D aréagan am yilili

Ceyâen-d tabrat deg umadaγ

Menhu i yeqnen lêenni

Ttrumt γef yimjuhad

17 Asefru-ya d ayla n tamsel$ut( Sâidani Z.).
18 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).
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Wa yemmut wa yeblisi

Yewwev-d lâid tameqrant19

D aréagan am lêentit

Ceyâen-d tabrat deg umadaγ

Menhu i yezlan tisenγit

Ttrumt γef yimjuhad

Wa yemmut wa ulaêed-it

8. Imukan yesâan azal di tallit n lgirra:

Kra n yimukan sâan azal di tallit n lgirra, ttu$alen-d deg yal tadyant ; acku

vran-d deg-sen imennu$en, ne$ tteffren deg-sen ama d imjuhad ama d irumyen.

Imedyaten:

Ay adrar n Yi$éer Zeg$en20

A win i$ef yezga urumi

Nnan-d amjahed amecîuê

S yin ara d-iâeddi

Ad yexdeâ Rebbi Fransa

N$an-a$-t-id d ileméi

19 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).
20 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Sâidani Z.).
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Ay adrar n Miérana21

A win tugad Fransa

Llebsa-nne$ d lmilitir

Äeqlen-a$ deg ssifa

Ad nekker arrac tiêdayin

Ad d-nerr ayen yugaren aya

Deg Yiraten alama d Micli22

Dina i yeqwa ukerîuc

Zger akkin $er At Yenni

Tin d tamurt n Ämiruc

A Rebbi têunev fell-as

Balak ad t-yeçç ubeââuc

21 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Sâidani Z.).
22 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Sâidani Z.).
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9. Kra n yimdanen mucaâen di tallit n lgirra:

Llan yimdanen ne$ udmawen di lgirra, ulac win ur ten-id-yettaddren ara, ne$

ulac win iwumi ara ten-id-taddrev ur ten-yessin ara. S wawal-nniven, isem-nsen

mucaâ di tmetti ilmend n lhiba d teb$est i sâan.

Imedyaten:

Ämer Uâeééug zi$ d ccaf23

Yeççur acwir d lexfaf

Ad t-yefreq i lâesker-is

Deg uéru nnig igufaf

Leêsen amgud n rremman24

Ileêêu berra i waman

Yeggul ur yeéri tamurt

Ëacama yewwi-d leâlam

A lajundan Arezqi25

A tacetwiwt n neânaâ

Nnur yellan $ef wudem-ik

Am yiîij mi ara d-yembeâ

Ma d keçç $er loennet qsada

23 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).
24 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).
25 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Udergin Ä.).
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Ma d nukni ncallah ad d-netbeâ

Ddula n lyuîna Ämiruc26

Netta d Ëiduc

Äellen sbiîer deg At Muêli

D tlata ççuren leêbus

Tamucart tâus

Tilawin wwet âeddi

Malika n’At Umeéyan27

A tazurant n yifassen

Ur teddi d ligumi

Ur teqriv γef yimjahden

Yewwet yenγa-tt lâesker

Ämiruc meskin yeêzen

26 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Udergin Ä).
27 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).
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10.Fransa:

Deg wammud-a, anagar yiwen n usefru i d-yewwin $ef Fransa.

Fransa barka icav-am28

Leêdada-m d aman

Ur tezmirev ara i loebha

Ma d leonas ddan yid-nne$

Defâen-a$-d lmuna

Lezzayer tewwi listiqlal

Tettâeggiv deg Lqahira

11. Imrigen yettwasqedcen di lgirra :

Gar yimrigen i sqedcen yimjuhad ne$ yirumyen llan aîas am : amuskuîu,

tamucart, timsrifegt (laruplan), … atg.

Imedyaten :

Takarîuct n umuskuîu29

Tewwet-iyi tegla s rruê

Ëader ad as-tinim i yemma

Ad temme$ amada$ ad truê

Ini-t-as i zzwao n leêlal

Ad d-rebbi mmi d amecîuê

28 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Udergin Ä.).
29 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Sâidani Z.).
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Laruplan yettdewwiren30

£ef udrar  Iâekkuren

Yessirkli-d lâesker

£ef warrac mi ara ééalen

Mi ye$li yendeh a yemma

A zzin-iw yettuâedmen

Tamucart axnaq axnaq31

Amjahed ibedd ur ixaq

Ini-yas i yemma ad tesber

Zzin-iyi-d lifeîrak

12.Timunnent :

£ef usentel-a, aîas n yisefra i d-yewwin fell-as, lad$a wid i d-yessebganen

lferê n yimdanen imi i d-êellan Lezzayer.

Imedyaten :

Ay abrid brez is$aren32

Ad âeddin yioundiyen

30 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Sâidani Z.).
31 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Sâidani Z.).

32Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).
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I d-iêellan Lezzayer

D amelyun igujilen

Ay abrid brez isufa33

Ad âeddin Ssuêaba

I d-iêellan Lezzayer

D amelyun n ccuhada

Lâesker yuli Timri34

Qeddmen abrid s yizli

Walik lêemd a Rebbi

Te$li lqiyada n urumi

13. Isental-nniven yemgaraden :

Aîas n yisefra i yellan deg wammud-a ttawin-d $ef yisental yemxalafen, maca

tuget-nsen sâan assa$ d lgirra.

Imedyaten :

Afus deg ufus a leêrar35

Ad neîîef abrid $er l$aba

33 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).
34 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).

35 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Udergin Ä.).
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Taduli-nne$ d igenni

Tussit-nne$ d lqaâa

Tamurt n baba d jeddi

Semman-a$ liflaga

Nefka lâahud ur neqqil

£er tmurt alama teêya

Ur ttagadem ara a l$aci36

Lgirra am wass-a ad tefru

Ëed ad yekfu s imeîîi

Ëed ad yaggad ddaâwessu

Ma d nukni nerga-d $ef ddin

Ncallah ad t-id-neêyu

Ay arrac imeéyanen37

Lkurao sâum nnif

Ur ttâanadt im$aren

Iqurman yewwi wassif

Lezzayer ad tt-id-nêelli

36 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Udergin Ä.).

37Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).
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S Rebbi macci bessif

A leâlam a bu yetri38

Gar uzegzaw d umellal

Fell-ak i xlant leêwari

Fell-ak i d-grant tuooal

Win yemmuten d aêuri

Fell-as ad d-yegru wawal

Taggrayt

£er taggara n yixef-a, nessawev ad neg tazrawt talqayant i yisefra n uqeddic-a

ilmend n teslevt tasentalant, anda i d-nemmeslay $ef yal asentel d wassa$-ines d

lgirra, yerna nsemmed aya s yimedyaten, rnu $ef waya, deg wammud-a tuget n

yisefra-ines ad d-naf d akken d wid i d-yettawin $ef yimjuhad d tudert-nsen di

tallit n lgirra, d wamek i d-yettunebdar yisem-nsen di lgirra d ucekker-nsen, acku

di lgirra, ula d tamedyezt-a d amrig ttêaraben s yes. Akken i d-tenna

BENBRAHIM M. ibder-itt-id DJELLAOUI M. « Tamedyezt n lgirra d amrig

yettêarab s yes umjahed d wid i yas-yettaken afus n tallelt.» ( DJELLAOUI M.,

2010, 158).39

Ixef i d-iteddun ad yili $ef teslevt n yisefra ilmend n uswir al$an d utlayan.

38 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.)
.

39

. وراءهیقفالذيإلیھیلجأكمانفسھالمجاھدإلیھیلجأ«إنالشعرالثوريیمثلسلاحاللمقاومة.158,ص,بقلساالمرجع انفس,محمدجلاوي 
».والمساندةبالدعم
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Tazwart

Deg uêric-a wis sin, deg yixef-is wis sin deg-s ad neg taslevt i yisefra n

tezrawt-nne$ ilmend n uswir al$an d utlayan.1

I. Aswir al$an :

1. Tal$a n yifyar d tseddarin :

Deg wayen yerzan tal$a n yifyar d tseddarin n wammud-a n yisefra, ad nwali

d akken d tin i yellan d tilellit ; imi tal$a akk tameéyant n usefru i yellan ad d-naf

d tin yesâan 04 n yifyar, ma tin yellan d tameqqrant ad tesâu alama d 12 n yifyar.

D acu kan llan da$en yisefra yesâan 05, 06, 07, 08 d 10 n yifyar.

Amedya :

Taseddart 01 Aqcic n la lyiéu yeâfa2  afyir 01

Deg wass n l$imra n lehwa  afyir 02

Taseddart 02 I yett$iven d arraw-is  afyir 03

Wi ara asen-ibedden $er lêara afyir 04

Amedya :

Taseddart 01 Leâlam i d-cudden deg Wawras3 afyir 01

Jebden ameqras afyir 02

Kmasin-d deg yigawawen afyir 03

1 Tikti n teslevt n yisefra n tezrawt-a ilmend n uswir al$an d utlayan, newwi-tt-id $er AIT OUALI Nasserdine
deg umagrad-ines « La poésie au secours de l’histoire.», Ayamun, N° 82, Mars 2016.
2 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Sâidani Z.).
3 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Udergin Ä.).
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Taseddart 02 Rgan sêab 18 afyir 04

Cenqen tibugas afyir 05

S ssif d yijenwiyen afyir 06

Taseddart 03 Ma d Aqbu fkan-as maras afyir 07

Hudden-as akk lsas afyir 08

Qelben-as iîaksiyen afyir 09

Taseddart 04 Lqayed leqder réan-as-t afyir 10

Xali-s zlan-as-t afyir 11

£ef umnar i as-t-id-sersen afyir 12

Tamawt :

Deg wammud-a, llan yisefra anda ara ten-aff beddun s yiwen n ufyir ( asefru

amezwaru d usefru wis sin beddun s yiwen n ufyir, tikwal da$en ad ten-aff beddun

s yiwen wawal deg ufyir wis sin).

Amedya :

A tam$art mmi-m yemmut A tam$art mmi-m yemmut

Idamen-is ur mvilen Idamen-is tewwin terga

( asefru 09 deg wammud, Sb 102). ( asefru 10 deg wammud, Sb 103).

Amedya :

T$av-iyi tem$art meskint T$av-iyi tem$art meskint

I$imi-ines zdat n tewwurt I$imi-ines deg lêara

( asefru 17 deg wammud, Sb 105).              ( asefru 18 deg wammud, Sb 105).
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2. Tame$rut :

Am wakken imgaraden yisefra-ya deg umvan n tseddarin d yifyar, imgaraden

da$en ula di tme$rut. Llan yisefra yesâan tame$rut tanmidagt : ab ab ab

Amedya :

Sidi Äic Wad Amiéur 4 a

Deg Tezmalt bdu amerreê b

Idurar n la Summam a

Loihad dina i yefteê b

Ekk-d akkin $er Bgayet a

D irgazen yerna d sseê b

Sfev-asen akk imeîîawen a

Tekfuv fell-asen leoraê b

Akken llan d a$en yisefra yesâan tame$rut : aab aab aab

Amedya :

Ddula n lyuîna Ämiruc 5 a

Netta d Ëiduc a

Äellen sbiîer deg At Muêli b

4 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Udergin Ä.).
5 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Udergin Ä.).
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D tlata ççuren leêbus a

Tamucart tâus a

Tilawin wwet âeddi b

Yella wanda ara d-naf isefra yesâan 04 n yifyar d acu kan ur ten-tezdi ara yiwet n

tme$rut, di krav n yifyar imezwura sâan tame$rut tanmidagt (aab) ma d afyir-nni

aneggaru, d afyir ilelli ur yesâi ara tame$rut.

Amedya :

A yemma leâqel-iw yettduê 6 a

Am llufan di dduê a

Lezzayer ad tt-id-nêelli b

Ëacama tegla s rruê d afyir ilelli.

Tamucart axnaq axnaq 7 a

Amjahed ibedd ur ixaq a

Ini-yas i yemma ad tesber b

Zzin-iyi-d lifeîrak d afyir ilelli.

Llan da$en yisefra ur yesâin ara tame$rut am win n 05 n yifyar.

6 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).
7 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Sâidani Z.).
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Amedya :

Takaémavt $ezze$ i berra 8 (a)

Ttraou$ yemma taâzizt d afyir ilelli.

Ad ayi-d-tawi lmakla (a)

A yemma nekk mmute$ d afyir ilelli.

Barka-kem anadi n tmura (a)

Tamawt :

Ma nemmuqel $er taggara n ufyir 01 d 03 d 05 ad nwali d akken sâan yiwet n

tme$rut (aaa) d tusbivt, d acu imi yella gar-asen ufyir 02 d wis 04 d ilelliyen, ad

d-nini d akken ssenf-a n yisefra d wid ur nesâi ara tame$rut. Ur nezmir ara ad d-

nsemmi tame$rut i usefru yesâan 05 n yifyar ma yella ifyar n usefru-nni yakan

mgaraden di tme$rut ($as nesâa krav n yifyar tame$rut-nsen tban d tusbivt maca

sin-nni n yifyar ilelliyen, ad a$-ooen ad d-nini d akken asefru-ya d war tame$rut).

Llan da$en yisefra anda tame$rut-nsen d tusbivt : aaaaaa

Amedya :

Tarix n tmurt 9 a

Muêal ad t-nettut a

Dima ad t-nêekkut a

Fell-as ad necfut a

I yesâa d ttbut a

8 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Sâidani Z.).

9 Asefru-ya n temsel$ut (Udergin Ä.).
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S yidamen ad t-narut a

Kker-t $er uxabit a

S ujenwi ad t-nezlut a

II. Aswir utlayan :

Tamedyezt n tezrawt-nne$ tesseqdec amawal yeqqnen $er lgirra, akken ara

naf da$en kra n wawalen ireîîalen i d-yekkan seg tefransist i yellan d tutlayt n

ucengu arumi.

Later n unekcum arumi yettbin-d, deg usemres n yimdanen i kra n tayunin n

tutlayt tafransist. Tayunin-a nettaf-itent deg :

- Usemmi n kra n yimrigen yettwasqedcen deg lgirra :

Labyu → avion.

Limurîi → mitrailleuse.

Takazmavt → casemate.

Amedya :

Ten$a-yi labyu kul ass10

A cifur-is d amucar

Ur yeggan ad yali wass

Tan$a-yi win âzizen

Amaqwa nesber fell-as

10 Asefru-ya d ayla n temsel$ut ( Sâidani Z.).
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Tamucart tizi tizi11

Amjahed ibedd ur ye$li

Ini-yas i yemma ad tesber

Zzin-iyi-d limurîi

Takaémavt $ezze$ deg udaynin12

Ttraou$ yemma taâzizt

Ad ayi-d-tawi alqim

A yemma nekk mmute$

Barka-kem anadi n tudrin

- Usemmi n yismawen n usellun :

Lyuîna → lieutenant.

Kapitan → capitaine.

Amedya :

Lyuîna n wugni Nezzan13

S legrad bêal aman

Üaêêa yi lyuîna Ämiruc

Yesqaîeâ-asen-id γer umkan

11 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Sâidani Z.).
12 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Sâidani Z.).
13 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).
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Lyuîna n wugni Tterqiq14

S legrad i d-yettiriq

Üaêêa yi lyuîna Ämiruc

Yesqateâ-asen-id $er umviq

Kapitan Iâeééugen15

Yegguma ad yessew ayefki

Yeîîef ajurnan ye$ra-t

Yufa-d Lezzayer tuli

Walik lêemd a Rebbi

Te$li lqiyada n urumi

- Wawalen-nniven n tefransist i seqdacen di yal tikkelt :

Acifur → chauffeur.

Amucar → mouchard.

Amedya :

Ten$a-yi labyu kul yum16

A cifur-is d amucar

Ur yeggan ur yettnuddum

Tan$a-yi win âzizen

14 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).
15 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Ëammudi T.).
16 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Sâidani Z.).
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Amaqwa rebba$ aksum

A lmusebbel awi ayefki17

£er umjahed deg utranci

A yemma ansi ara as-kke$

Fransa tessirkli

Ma yemmut Rebbi ad t-yerêem

Ad yemmag d aqrib n Nnbi

Lexber iruê akkin akka18

Lalyiéu tebda aâelli

Deg l$erb alama d ccerq

Lxubata qqlen d ulli

Mi newwev $er leêdada

Sselk nufa-tt tebbari

Amjahed mmi-s n Lezzayer

Yeggul Rebbi ar d-iâeddi

Nefka lâahud ur d-neqqil

Alama neêkem-itt nukni

17 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Udergin Ä.).
18 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Udergin Ä.).
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Yella da$en anda ara d-naf kra n wawalen i d-yekkan seg tutlayt n taârabt :

lmusebbel, lajundan, lmuoahdin, aêerbi, lmina, … atg.

Amedya :

A lmusebbel awi lqahwa19

£er umjahed deg l$aba

A yemma ansi ara as-kke$

Sirklin liêerka

Ma yemmut Rebbi ad t-yerêem

Ad ya$ amkan deg rreêma

A lajundan Arezqi20

A tacetwiwt n uriêan

Nnur yellan $ef wudem-ik

D aggur n lâid ameqqran

A Rebbi réeq-it s rreêma-k

Efk-as loennet rrevwan

A yemma nekk ad ruêe$21

Ad ddu$ d lmuoahdin

Ay ammi ur tezmirev ara

19 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Udergin Ä.).
20 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Udergin Ä.).
21 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Sâidani Z.).
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I lbarud d tressasin

Serreê-iyi a yemma zemre$

Yella Rebbi ad a$-iâin

Laruplan yettdewwiren22

£ef udrar n At Buhuni

Yessirkli-d lâesker

£ef warrac mi setten imensi

Mi ye$li yendeh a yemma

A zzin-iw yeçça uêerbi

Taggrayt :

£er taggara n yixef-a, nessawev ad neg taslevt i yisefra n tezrawt-nne$,

ilmend n uswir al$an ; anda i d-nemmeslay s telqey $ef tal$a n yifyar d tseddarin n

wammud-a n yisefra, nerna nemmeslay-d da$en $ef tigin n tme$rut n yisefra-ya. S

yin akkin, deg wayen yerzan aswir utlayan, newwi-d awal $ef kra n tayunin ara

naf deg ugbur n kra n yisefra, i d-yekkan seg tutlayt n tefransist, d acu yella

da$en anda ara naf kra n wawalen i d-yekkan seg tutlayt n taârabt.

22 Asefru-ya d ayla n temsel$ut (Sâidani Z.).
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Taggrayt tamatut

Tazrawt-nne$, tella-d $ef usentel : tagmert d teslevt tasentelmettit i yisefra n

lgirra ; anda i d-nessegza s telqey iferdisen merra i yas-d-yezzin i usental-a.

Di tazwara, tella-d tegmert n yisefra n lgirra seg temnavin yemxalafen

(Adekar, Iâekkuren d Bgayet), s $ur krav n temsul$a i yettuneêsaben d a$balu

amezwaru, acku s yisefra-nsent i d-yella uqeddic-a.

S yin akkin seld tagmert, tella-d tezrawt $ef yisefra-ya, anda i d-asen-nexdem

taslevt ilmend n wassa$ yezdin timetti d tsekla.

Deg leqdic-a, nemmeslay-d $ef wayen yellan d agejdan, s yin akkin $ef

wayen yellan d adday ; imi di tazwara, nebda-d awal $ef tmedyezt timawit d d

tigin-ines, seg wakken $er zdat nessawev ad d-nesbadu tamivrant n tmedyezt n

lgirra.

Tazrawt-a, tbedd $ef kra n yiseqsiyen, ideg nessawev deg ugbur-ines $er

tririt-nsen,  ama s tenfaliyin ne$ s yimedyaten i d-newwi $er yimeskaren i

iqeddcen di ta$ult n tmedyezt, $as akken inadiyen deg unnar n tmedyezt n lgirra d

wid ur neggit ara.

Aêric amezwaru deg yixef-is wis sin, mi d-nemmeslay $ef  tmedyezt n lgirra,

nexdem taz$ent i kra n yiqeddicen i d-yellan deg unnar n tmedyezt n lgirra, i d-

yewwin deg ugbur-nsen d akken tamedyezt n lgirra d ayla ne$ d tawsit n tmeîîut

kan s timad-is, d$a nekkni deg uqeddic-a-nne$ ilmend n tegmert d unadi  i

nexdem deg unnar-a n tmedyezt n lgirra, ad a$-yeoo ad d-nini d akken tamedyezt

n lgirra d tawsit i d-ttawin ula d irgazen.

Aêric n teslevt, deg-s seg tama nexdem taslevt tasentalant i yisefra i d-

negmer, anda da$en i nefka i yal asentel azal-is, imi nemmeslay-d $ef yal asentel s

telqey s yimedyaten, yal asentel nerra-t s usefru-ines $er tallit ideg d-yennulfa.

Seg tama-nniven, negga taslevt i yisefra i d-negmer ilmend n uswir al$an d
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utlayan, anda i d-nefka imedyaten $ef kra n yireîîalen i d-newwi seg tutlayt n

tefransist d taârabt.

Deg wayen yerzan assa$ tasekla─timetti, ad d-nini d akken, akken yeb$u yili

ur ttemfaraqent ara, imi ayen merra i tettidir tmetti d wayen $ef trekkem, ad t-naf

yettkufut-d $er berra $er tsekla.

Ammud n yisefra n tezrawt-a, yettuneêsab d ammur ameéyan ma nemmuqel

$er yisefra ur d-yettwagemren ara deg unnar n tmedyezt n lgirra.

£er taggara, annar n tsekla timawit d win ur nesâi tilisa, acku tilisa-ya

beddent $ef ccfawat, $ef waya, simmal ddrent ccfawat-a, simmal tedder tsekla-ya

d tewsatin-is yemgaraden.

Nessaram s tezrawt-a-nne$, ad d-ldint tewwura i yinadiyen-nniven deg unnar

n tmedyezt n lgirra, imi tawsit-a n tmedyezt d tin iteddun deg ubrid n ungar, acku

imsul$a-ines d wid ur nettwaqsad ara s waîas.
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Amawal

Tamazi$t Tafransist Amawal

Afaris Produit ( MAMMERI M., 2004,
100).

Aferdis Elément ( MAMMERI M., 1990,
10).

Afyir (afir) Vers ( MAMMERI M., 1990,
130).

Agbur Contenu ( MAMMERI M., 1990,
10).

Agdud Peuple ( MAMMERI M., 1990,
10).

Allal Moyen ( MAMMERI M., 1990,
15).

Amrig Arme ( MAMMERI M., 2004,
15).

Ammud Recueil ( MAMMERI M., 1990,
20).

Amsel$u Informateur ( MAMMERI M., 1990,
21).

Anza Preuve ( MAMMERI M., 2004,
99).

Asellun Grade ( MAMMERI M., 2004,
63).

Aswir Niveau ( MAMMERI M., 2004,
86).

A$anib Style ( MAMMERI M., 1990,
127).

A$balu Source ( MAMMERI M., 2004,
119).

Azbu Résistance ( MAMMERI M., 1990,
31).

Tagmert Cueillete ( DALLET J.M., 1982,
261).

Tahregt Inspiration ( MAMMERI M., 2004,
70).

Taklut Peinture ( MAMMERI M., 2004,
94).

Tame$rut Rime ( MAMMERI M., 2004,
112).
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Tanga Matière ( MAMMERI M., 2004,
80).

Tarat Phénomène ( MAMMERI M., 2004,
95).

Tasestant Enquête ( MAMMERI M., 1990,
56).

Taslevt Analyse ( MAMMERI M., 1990,
56).

Tayunt Unité ( MAMMERI M., 2004,
127).

Taywalt Communication ( MAMMERI M., 1990,
78).

Taéuri Art ( MAMMERI M., 1990,
58).

Taz$ent ( az$an) Critique ( MAMMERI M., 1990,
81).

Tugna Image ( MAMMERI M., 2004,
67).

Idles Culture ( MAMMERI M., 1990,
81).

Inaw Discours ( MAMMERI M., 2004,
43).

Ixef Chapitre ( MAMMERI M., 1990,
37).
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Ammud n yisefra

I. Isefra n temsel$ut “ ËAMMUDI Tasaâdit ”.

1.

Asmi i d-kkreγ ad ruêeγ

Yemma tettru am lehwa

Lezzayer ad tt-id-nêelli

S Rebbi d Sidi Yaêya

2.

Asmi i d-kkreγ ad ruêeγ

Yemma tettru d idamen

Tenna-ak imjahden âeddan

Lembat deg yiγeérawen

Lezzayer ad tt-id-nêelli

Yella Rebbi ad aγ-iâiwen

3.

A yemma leâqel-iw yerwi

Am llufan deg yirebbi

Lezzayer ad tt-id-nêelli

Ëacama tegla yes-i

4.

A yemma leâqel-iw yettduê

Am llufan di dduê

Lezzayer ad tt-id-nêelli

Ëacama tegla s rruê
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5.

Tenγa-yi lgirra udernu

Sennaânaγ-d sin n leonas

Neâweq id wara neddu

£aven-aγ yirgazen msakit

Yettmezlen ddaw îîayu

6.

Tenγa-yi lgirra n teégi

Sennaânaγ-d sin n leonas

Id wara neddu a Rebbi

£aven-aγ yirgazen msakit

Yettmezlen ddaw n lfusi

7.

Ttxilek ay akumirûi

Ur yittxiv aberqmuc

Mi ara d-iâeddi lâesker

Yettaf-iyi-d ddaw uîruc

Amek ara tezhuv ay ul

Lgirra i ifuken leâruc
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8.

Ttxilek ay akumirûi

Ur yittxiv tijellabin

Mi ara d-iâeddi lâesker

Yettaf-iyi-d ddaw n tzemrin

Amek ara tezhuv ay ul

Lgirra i ifuken tudrin

9.

Yewwev-d lâid tameqrant

D aréagan am yilili1

Ceyâen-d tabrat deg umadaγ

Menhu i yeqnen lêenni

Ttrumt γef yimjuhad

Wa yemmut wa yeblisi

10.

Yewwev-d lâid tameqrant

D aréagan am lêentit2

Ceyâen-d tabrat deg umadaγ

Menhu i yezlan tisenγit

Ttrumt γef yimjuhad

Wa yemmut wa ulaêed-it

1 D aseklu yesâan iferrawen d ixuxiyen, d aréagan.
2 D aéarif d aberkan.
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11.

Agumi yebbub tibettit

Yenza ddin-is d axabit

Am ass-a ad tefru lgirra

Tiniv-as i Fransa ad temneâ-it

12.

Agumi yebges yuli

£er tudrin ad yeccali

Am ass-a ad tefru lgirra

Win yeççan kra ad t-id-yini

13.

Agumi yebges yeêres

£er tudrin ad iêewwes

Am ass-a ad tefru lgirra

Win yeççan kra ad t-ixelleû

14.

Malika n’AT Umeéyan3

A tazurant n wamas

Ur teddi d ligumi

Ur teqriv γef wayetma-s

Yewwet yenγa-tt lâesker

Ämiruc yettru fell-as

3 D tamjahdet n taddart n At Yaêya i d-yezgan deg t$iwant n Udekar.
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15.

Malika n’AT Umeéyan

A tazurant n yifassen

Ur teddi d ligumi

Ur teqriv γef yimjahden

Yewwet yenγa-tt lâesker

Ämiruc meskin yeêzen

16.

Ämer Uâeééug 4d lfares

Yesqaîeâ i yikumya n lâesker

Sebâa yeooan d lmeytin

Äecra yewwi-ten uêdes

17.

Ämer Uâeééug zi$ d ccaf

Yeççur acwir d lexfaf

Ad t-yefreq i lâesker-is

Deg uéru nnig igufaf

18.

Ämer Uâeééug zi$ yella

Yeççur acwir d ççina

Ad t-yefreq i lâesker-is

Deg uéru nnig tukra

4 D amjahed.
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19.

Leêsen 5amgud isisnu

Ileêêu berra i wavu

Yewwet yesfaq atmaten-is

Ccreâ-is deg Ukfadu

20.

Leêsen amgud n rremman

Ileêêu berra i waman

Yeggul ur yeéri tamurt

Ëacama yewwi-d leâlam

21.

Leêsen amgud n lmelwi

Ileêêu berra i tziri

Yeggul ur yeéri tamurt

Ëacama yewwi akersi

22.

Leêsen amgud n ççina

Ileêêu berra i lehwa

Yeggul ur yeéri tamurt

Ëacama tefra lgirra

5 D amjahed.



88

23.

Kapitan Iâeééugen

Yegguma ad yessew lqahwa

Yeîîef ajurnan ye$ra-t

Yufa-d Lezzayer teêya

Walik lêemd a Rebbi

Te$li lqiyada Fransa

24.

Kapitan Iâeééugen

Yegguma ad yessew ayefki

Yeîîef ajurnan ye$ra-t

Yufa-d Lezzayer tuli

Walik lêemd a Rebbi

Te$li lqiyada n urumi

25.

Lyuîna n wugni Nezzan6

S legrad bêal aman

Üaêêa yi lyuîna Ämiruc

Yesqaîeâ-asen-id γer umkan

26.

Lyuîna n wugni Tterqiq

S legrad i d-yettiriq

Üaêêa yi lyuîna Ämiruc

Yesqateâ-asen-id $er umviq

6 D amada$.



89

27.

Lâeslama-s i lounud

Anida i teooam Äacur

Äacur deg udrar yemmut

Tasumta-ines d ahicur

Rebbi ad akem-isebber a tam$art

Amgud i d-teooiv yeqqur

28.

Lâeslama-s i lounud

Anida i teooam Akli

Akli deg udrar yemmut

Tasumta-ines d ilili

Rebbi ad akem-isebber a tam$art

Amgud i d-teooiv ye$li

29.

Ay arrac imeéyanen

Lkurao sâum nnif

Ur ttâanadt im$aren

Iqurman yewwi wassif

Lezzayer ad tt-id-nêelli

S Rebbi maci bessif
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30.

Ay arrac imeéyanen

Lkurao ternum kra

Ur ttâanadt im$aren

Iqurman tewwi targa

Lezzayer ad tt-id-nêelli

S Rebbi d Sidi Yaêya

31.

Ay abrid brez is$aren

Ad âeddin yioundiyen

Id-iêellan Lezzayer

D amelyun igujilen

32.

Ay abrid brez isufa

Ad âeddin Ssuêaba

Id-iêellan Lezzayer

D amelyun n ccuhada

33.

Lâesker yuli Timri

Qeddmen abrid s yizli

Walik lêemd a Rebbi

Te$li lqiyada n urumi
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34.

A leâlam a bu yetri

Gar uzegzaw d umellal

Fell-ak i xlant leêwari

Fell-ak i d-grant tuooal

Win yemmuten d aêuri

Fell-as ad d-yegru wawal

II. Isefra n temsel$ut “ UDERGIN  Äaooa ”.

1.

A lmusebbel awi ayefki

£er umjahed deg utranci

A yemma ansi ara as-kke$

Fransa tessirkli

Ma yemmut Rebbi ad t-yerêem

Ad yemmag d aqrib n Nnbi

2.

A lmusebbel awi lqahwa

£er umjahed deg l$aba

A yemma ansi ara as-kke$

Sirklin liêerka

Ma yemmut Rebbi ad t-yerêem

Ad ya$ amkan deg rreêma
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3.

Balak ad tt-nwum nethenna

Tcav lefjiâa

£ef tedyant yexdem lajudar7

£er Xlil yeîîer-d Rubi

S lmut d ter$i

Aksum yeîîer $ef leâvam

Ad tejjebrev a sidi Rebbi

A taxatemt n remvan

4.

Afus deg ufus a leêrar

Ad neîîef abrid $er l$aba

Taduli-nne$ d igenni

Tussit-nne$ d lqaâa

Tamurt n baba d jeddi

Semman-a$ liflaga

Nefka lâahud ur neqqil

£er tmurt alama teêya

5.

Lexber iruê akkin akka

Laliéu tebda aâelli

Deg l$erb alama d ccerq

Lxubata qqlen d ulli

Mi newwev $er leêdada

7 Kamal Lajudar, d amjahed n temnavt n Yiberbacen.
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Sselk nufa-tt tebbari

Amjahed mmi-s n Lezzayer

Yeggul Rebbi ar d-iâeddi

Nefka lâahud ur d-neqqil

Alama neêkem-itt nukni

6.

Leâlam i d-cudden deg Wawras

Jebden ameqras

Kmasin-d deg yigawawen

Rgan sêab 188

Cenqen tibugas

S ssif d yijenwiyen

Ma d Aqbu fkan-as maras

Hudden-as akk lsas

Qelben-as iîaksiyen

Lqayed leqder réan-as-t

Xali-s zlan-as-t

£ef umnar i as-t-id-sersen

8 D tarbaât n yilmeéyen yesâan 18 n yiseggasen.
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7.

Fransa barka icav-am

Leêdada-m d aman

Ur tezmirev ara i loebha

Ma d leonas ddan yid-nne$

Defâen-a$-d lmuna

Lezzayer tewwi listiqlal

Tettâeggiv deg Lqahira

8.

Sidi Äic Wad Amiéur

Deg Tezmalt bdu amerreê

Idurar n la Sumam

Loihad dina i yefteê

Ekk-d akkin $er Bgayet

D irgazen yerna d sseê

Sfev-asen akk imeîîawen

Tekfuv fell-asen leoraê

9.

Win yeb$an ad ijerreb

Lêed ulad n lâemran

Serwan i uâdaw lhem

Swen-as ula d lemrar

I yevran dina d lêif

Tuddar qqlent d i$eéran
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10.

Deg Yiraten alama d Micli

Dina i yeqwa ukerîuc

Zger akkin $er At Yenni

Tin d tamurt n Ämiruc

A Rebbi têunev fell-as

Balak ad t-yeçç ubeââuc

11.

I$av-iyi ubeyyaâ n ddin

Amek ara iqabel atmaten-is

Yexdeâ Rebbi n lâalamin

Yerna yezzenz ccerf-is

Ma yedder êed ur t-yessin

Ma yemmut ye$da yisem-is

12.

A tiqenîert n Gamad

Si Muqran itri n tafat

Umadra turrew-d yemma-s

Yawwet lyuîna s lesrab9

13.

A tiqenîert n Rwabi

Si Muqran i d lâali

Umadra turrew-d yemma-s

Yewwet lyuîna s ujenwi

9 Lesrab s tefransist (mirage), yekka-d seg taârabt deg wawal السراب
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14.

Aéru n Beccar d ayla-nne$

Fell-as ad nefnu

Ma d Ferâun ad as-nîebbeg

Lezzayer ad teêyu

15.

A lajundan Arezqi

A tacetwiwt n neânaâ

Nnur yellan $ef wudem-ik

Am yiîij mi ara d-yembeâ

Ma d keçç $er loennet qsada

Ma d nukni ncallah ad d-netbeâ

16.

A lajundan Arezqi

A tacetwiwt n uriêan

Nnur yellan $ef wudem-ik

D aggur n lâid ameqqran

A Rebbi réeq-it s rreêma-k

Efk-as loennet rrevwan
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17.

A lajundan Arezqi

A tacetwiwt n ubesbas

Nnur yellan $ef wudem-ik

Am yiîij mi d-yuli wass

A Rebbi teâfuv fell-as

Réeq-it s loennet kul ass

18.

Ur ttagadem ara a l$aci

Lgirra am wass-a ad tefru

Ëed ad yekfu s imeîîi

Ëed ad yaggad ddaâwessu

Ma d nukni nerga-d $ef ddin

Ncallah ad t-id-neêyu

19.

Ddula n lyuîna Ämiruc

Netta d Ëiduc10

Äelen sbiîer deg At Muêli

D tlata ççuren leêbus

Tamucart tâus

Tilawin wwet âeddi

10 Isem-a n Ëiduc fkant i umjahed DIDUC Murad.
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20.

Tarix n tmurt

Muêal ad t-nettut

Dima ad t-nêekkut

Fell-as ad necfut

I yesâa d tbut

S yidamen ad t-narut

Kker-t $er uxabit

S ujenwi ad t-nezlut

21.

Ma tecfim fell-as

I yesâa tisas

Inneq deg lâama

Tseêêa tasa-s

Lêisab yewwev-d

Ad ndewwer fell-as

Win yettuttayalen

Labuda lexlas
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III. Isefra n temsel$ut “ SÄIDANI Zhur ”.

1.

A yemma nekk ad ruêe$

Ad ddu$ d lmuoahdin

Ay ammi ur tezmirev ara

I lbarud d tressasin

Serreê-iyi a yemma zemre$

Yella Rebbi ad a$-iâin

2.

Ay yemma nekk ad ruêe$

Ad ddu$ d waytma

Ay ammi ur tezmirev ara

I lbarud akked lmina

Serreê-iyi a yemma zemre$

Rebbi ad d-yegger leânaya

3.

Laruplan 11yettdewwiren

£ef udrar  Iâekkuren

Yessirkli-d lâesker

£ef warrac mi ara ééalen

Mi ye$li yendeh a yemma

A zzin-iw yettuâedmen

11 L’avion.(s tefransist).
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4.

Laruplan yettdewwiren

£ef udrar n At Buhuni12

Yessirkli-d lâesker

£ef warrac mi setten imensi

Mi ye$li yendeh a yemma

A zzin-iw yeçça uêerbi

5.

Takarîuct n umuskuîu13

Tewwet-iyi tegla s rruê

Ëader ad as-tinim i yemma

Ad temme$ amada$ ad truê

Ini-t-as i zzwao n leêlal

Ad d-rebbi mmi d amecîuê

6.

Takarîuct n umuskuîu

Tawwet-iyi tegla yes-i

Ëader ad as-tinim i yemma

Ad temme$ amada$ êafi

Ini-t-as i zzwao n leêlal

Ad d-rebbi mmi d ileméi

12 D taddart tezga-d  deg tmurt n Yiâekkuren.
13 D tamekêelt tamecîuêt.
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7.

Takaémavt 14$ezze$ i berra

Ttraou$ yemma taâzizt

Ad ayi-d-tawi lmakla

A yemma nekk mmute$

Barka-kem anadi n tmura

8.

Takaémavt $ezze$ deg udaynin

Ttraou$ yemma taâzizt

Ad ayi-d-tawi alqim

A yemma nekk mmute$

Barka-kem anadi n tudrin

9.

A tam$art mmi-m yemmut

Idamen-is ur mvilen

Mevlent lounud deg yiv

Deg uzal ugaden irumyen

Ma éri$-t-id ad mxelle$

Ma qqime$ d mmi âzizen

14 D axemmuo qqazent yimjuhad, ttefren  deg-s lmakla.
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10.

A tam$art mmi-m yemmut

Idamen-is tewwin terga

Mevlent lounud deg yiv

Deg uzal ugaden fransa

Ma zri$-t-id ad mxelle$

Ma qqime$ d mmi n tasa

11.

A tam$art mmi-m yemmut

Idamen-is yewwin ye$éer

Mevlent lounud deg yiv

Deg uzal ugaden lâesker

Ma éri$-t-id ad mxelle$

Ma neqqim nuggi ad nesber

12.

Ay adrad n Miérana15

A win ugaden yirumyen

Lebsa-nne$ d lmilitir

Äeqlen-a$ deg yisebbaven

Ad nekker arrac tiêdayin

Ad d-nerr ayen yugaren aya

15 D amviq yezga-d gar Makuda d Tegzirt.
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13.

Ay adrar n Miérana

A win tugad fransa

Lebsa-nne$ d lmilitir

Äeqlen-a$ deg ssifa

Ad nekker arrac tiêdayin

Ad d-nerr ayen yugaren aya

14.

Ay adrar n Yi$éer Zeg$en16

A win i$ef yezga urumi

Nnan-d amjahed amecîuê

S yin ara d-iâeddi

Ad yexdeâ Rebbi Fransa

N$an-a$-t-id d ileméi

15.

Aqcic n la lyiéu yemmut

Deg wass n l$imra d tagut

I yett$iven d arraw-is

Wi ara asen-ibedden $ef tewwurt

16.

Aqcic n la lyiéu yeâfa

Deg wass n l$imra n lehwa

I yett$iven d arraw-is

Wi ara asen-ibedden $er lêara

16 D amviq i d-yezgan deg tmurt n Yiâekkuren.
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17.

T$av-iyi tem$art meskint

I$imi-ines zdat n tewwurt

Ïîir iâeddan tini-yas

I mmi anida yemmut

Rebbi ad kem-isebber a yemma

Mmi-m nâawed-as tamurt

18.

T$av-iyi tem$art meskint

I$imi-ines deg lêara

Ïîir iâeddan tini-yas

I mmi anida yella

Rebbi ad kem-isebber a yemma

Mmi-m ten$a-t Fransa

19.

Ten$a-yi labyu kul ass

A cifur-is d amucar17

Ur yeggan ad yali wass

Tan$a-yi win âzizen

Amaqwa nesber fell-as

17 D amdan iêercen, i d-yettawin isallen.
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20.

Ten$a-yi labyu kul yum

A cifur-is d amucar

Ur yeggan ur yettnuddum

Tan$a-yi win âzizen

Amaqwa rebba$ aksum

21.

Tamucart axnaq axnaq

Amjahed ibedd ur ixaq

Ini-yas i yemma ad tesber

Zzin-iyi-d lifeîrak18

22.

Tamucart tizi tizi

Amjahed ibedd ur ye$li

Ini-yas i yemma ad tesber

Zzin-iyi-d limurîi19

18 Char (s tefransist).
19 D akamyu n lâesker.



Unu$ 01 : timnavin n temsul$a n lwilaya n Bgayet.

Tamurt n : UDARGIN Äaooa.

Tamurt n : ËAMMUDI Tasaâdit.

Unu$ 02 : tamnavt n temsel$ut n lwilaya n Tizi Wezzu.

Tamurt n : SÄIDANI Zhur.



Unu$ 03 : takarva n trakalt n lwilaya tis 03 deg tallit n lgirra.
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